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ПРЕДИСЛОВИЕ

Воспоминания о своей жизни и труде мой отец продиктовал мне летом 1916 года. Он коснулся лишь основных событий. Существует бесчисленное множество не упомянутых вещей, которые могли бы дополнить этот рассказ об удивительно насыщенной жизни, но я оставляю его ровно таким, каким он рассказал мне его, когда мы сидели вместе на веранде или в библиотеке у открытого дровяного камина. К этому я добавила несколько посвящений и вырезок из газет Джорджии.


Марта Фаннин Форт.
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ПАМЯТИ ДЖОНА ПОРТЕРА ФОРТА


The sweep of sky at eventide


That melts within the majesty of pine;


The hush that breathes serenity of space


Where summer twilights linger long


In benediction;


Beauty of leaf and bird,


Of blossom and star,


Of sea and furrowed lands,


Of storm that cracks the mountain peak to flame;—


These were his soul which reaching held the universe


Within the circle of his brotherhood.


To their haunts they called him,—


Note of thrush


And wild heart of the trees.


There 'mid glooms of cypress brooding moss


And lakes of ebon pearl,


With shy wood denizens and mist of boughs


He met his God.


Day beckoned him, and forth among the fields


He stepped and sowed his spirit.


Sowed that man might eat and live and "thank the Lord,


Giver of all good gifts."


And as of old did Jacob dig a well,


And Moses smite to life the desert rock,


So with prophetic eye


He saw the hidden rivers of the earth,


And brought forth drink,


Praising the kind Beneficence "who fills


All nature with his plenteousness,"


Flashing anew the ensign of his life


That "man is made to overcome the world."


Years sped on and still his soul unfurled


From out the snowy petals of his dreams,


Still buds burst greening from his pruning hook


And little children smiled


In answer to the welcome of his voice.


While from the sky


The titmouse came,


Leaving her nest and company of wings


To perch upon the friendship of his hands.


And so


Through victory of his spirit barrens bloom


And earth unlocks her prisoned waters,


And places that he knew are touched with light


As from diffused transcendence of his life


And hallowed by the passing of his feet.




Kate Fort Codington.









[Editorial from "The Constitution," Atlanta, Ga.,
Sunday, February 18, 1917]

ТРУДЫ ДЖОНА П. ФОРТА

Ни один человек его эпохи не сделал больше для непреходящего блага штата, в котором жил, чем покойный Джон П. Форт для Джорджии.

Он был человеком видения — мечтателем, но обладал энергией, верой и изобретательностью, чтобы идти вперед, исследовать свое видение и воплощать мечты в жизнь; и в ходе этого он стал выдающимся общественным благотворителем.

Особенно благодарна южная Джорджия должна быть за коренное улучшение санитарных условий в том регионе, в достижение которого он внес столь большой вклад.

Южная Джорджия когда-то страдали от малярии, которая серьезно подрывала многочисленные достоинства этой части штата. Развитие края сдерживалось из поколения в поколение, несмотря на его плодородие и пригодность для сельского хозяйства, исключительно из-за малярии.



Джон П. Форт обратил свое внимание на эту проблему.

«Все дело в воде», — сказал он. И поставил перед собой задачу найти средство.

Не имея иного руководства, кроме собственного разума и решимости, он сумел каким-то образом пробурить в земле скважину глубиной более пятисот футов и был вознагражден струей чистой, дающей жизнь воды. Это была первая артезианская скважина в Джорджии; и, как он рассказывает в замечательном письме Альфреду К. Ньюэллу, написанном в октябре 1907 года и перепечатанном в журнальном приложении к этому номеру газеты «Конститьюшн»:


«Скважина в течение двадцати шести лет обеспечивала питьевой водой в летнее время преимущественно круглую зону диаметром в десять или более миль, причем люди приезжали в повозках с емкостями, чтобы увезти воду для питья».



Эта скважина, которая и по сей день бьет не иссякая, стала залогом возрождения Южной Джорджии. За ней последовало бурение сотен других, и в результате сегодня жители Южной Джорджии столь же свободны от бремени малярии, сколь и обитатели «холмов Хабершема».

Гениальность этого человека вновь проявилась в тот момент, когда, осознав потенциал лесных ресурсов болотистых местностей южной Джорджии, которые до него всегда считались бесполезными и недоступными, он сумел привлечь капитал, и под его руководством производство кипарисовых пиломатериалов в штате превратилось в одну из ведущих отраслей промышленности.

То, что он сделал для плодоводства — особенно выращивания яблок — на севере Джорджии, известно каждому, кто хоть сколько-нибудь знаком с развитием штата.

Озеро в южной части штата покрывало акры плодородной земли. Из поколения в поколение люди не находили способов его осушения. Форт нашел один. Он изучил геологическое строение местности, применил знания, полученные во время бурения артезианской скважины, и рассудил, что озеро, вероятно, можно осушить — так, как еще никто никогда не осушал озера, — снизу. Поэтому он воплотил свою теорию в жизнь, пробурил скважину прямо вниз в центре озера, и вода ушла, оставив дно готовым к пахоте.

«Обитатели пруда остались на илистом дне, — пишет он мистеру Ньюэллу, — среди них был и крупный аллигатор. Странное и удивительное зрелище!»

И так он провел свою полезную, созидательную, полную забот жизнь; совершая оригинальные, порой дерзкие поступки — и все ради блага человечества и развития своей страны.

Чрезвычайно отрадно и то, что, в отличие от большинства людей, чьи имена озаряют страницы нашей истории, Форт дожил до того момента, когда его благие дела — или многие из них — принесли плоды. При жизни он был почитаем и оценен по заслугам за то, что сделал; но с течением времени это признание его самого и его жизненного труда будет только расти, и будущие поколения станут чтить и уважать его имя, можно с уверенностью предсказать, даже еще более явно, чем мы, заставшие его при жизни.

С течением времени подлинное величие, созидательный гений Форта несомненно станут еще более общепризнанными, чем сегодня. Ценность его великого служения обществу станет в будущем более очевидной, чем в прошлом; и в сфере практических научных достижений, а также сельскохозяйственного и промышленного развития он займет в истории место наряду с Сидни Ланье в поэзии, Александром Г. Стивенсом в политике и Ле Контом в науке.





ЛИЧНЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ

Мой отец, доктор Томлинсон Форт, родился в округе Берк, штат Джорджия, 14 июля 1787 года. Он был сыном Артура Форта, который являлся солдатом Войны за независимость и видным деятелем в период освоения Джорджии пионерами. Мой отец изучал медицину в Филадельфийском медицинском колледже под началом знаменитого доктора Раша, к памяти которого он всегда был глубоко привязан. Он вернулся в Джорджию и поселился в Милледжвилле, бывшем тогда столицей штата. У него была обширная врачебная практика, самая значительная в центральной Джорджии, которую он вел до тех пор, пока слабое здоровье не заставило его отойти от дел незадолго до смерти в 1859 году. Он представлял свой округ в течение двенадцати лет в легислатуре штата и свой избирательный округ в течение двух лет в Конгрессе. Он долгие годы занимал пост президента Банка штата и являлся попечителем Университета Джорджии. Затем он оставил политическую жизнь. Он служил капитаном в войне 1812 года и был тяжело ранен в боях с индейцами во Флориде. Если бы он дожил до Гражданской войны, я уверен, он выступил бы против сецессии. Он был убежденным сторонником Союза и ярым противником невольничества. Я помню, как он говорил, что никогда не мог смотреть на своих рабов — их было около пятнадцати или двадцати, — испытывая хоть какое-то удовлетворение. Он был тихим, серьезным человеком исключительной сдержанности и образованности. По широте кругозора я не встречал ему равных. Он пользовался доверием всех, кто его знал, и любовью семьи и друзей. Он был добрейшим и сочувствующим отцом. Он был величайшим человеком из всех, кого я знал.

Моя мать до замужества в 1824 году носила имя мисс Марта Ло Фаннин и происходила из рода Фаннинов в Джорджии. Она была женщиной огромного обаяния, а также исключительной силы ума и духа. У нее была большая семья — тринадцать детей, девять из которых дожили до взрослого возраста. Ее домашнее хозяйство насчитывало десять или одиннадцать слуг. Наш дом всегда был открыт, друзья и родственники постоянно приходили и уходили. Мать была очень занятой и чрезвычайно бережливой женщиной: она сама вязала нам чулки и шила суконные фуражки. Она преданно любила своих детей, и эта любовь была взаимной.

Я родился в Милледжвилле 16 августа 1841 года; там прошло мое детство и юность. Первоначальное образование я получил в обычной школе. Школа эта держалась на принципе розги. Считалось необходимым вколачивать знания с помощью порки. Ребенок, пропустивший два слова в уроке, обычно подвергался телесному наказанию. Моим первым учителем был англичанин по фамилии Уайт. Его неизменным правилом было пороть ученика, замеченного за невыполнением урока. На одном из моих первых уроков чтения мне нужно было повторять «Высоко, как небо» в особой распевной манере, чего я никак не мог сделать так, чтобы угодить ему. Он стоял надо мной с хворостиной в руках; я был всего лишь маленьким мальчиком лет семи-восьми и очень боялся. Наконец я произнес это так, как его устроило. Тогда он схватил меня, посадил себе на плечо и прошествовал так по классу. Наш следующий учитель, Литтл, также сеял порку за малейшую провинность. Однажды после уроков несколько мальчишек, среди которых был и я, пришли в школу и из мести разломали мебель. Столкновения между учителями и мальчиками постарше были естественным следствием такой системы.

В детстве я очень любил леса и ручьи, а также все, что было связано с природой. Отец уделял много времени моему обучению в этих вопросах, и, беседуя с ним и задавая вопросы, я получил глубокое представление о природе — гораздо большее, чем обычно свойственно мальчикам моих лет.

Особенно меня интересовали птицы. Я помню, как пара сиалий свила гнездо в дупле шелковицы, росшей во дворе. Однажды я объявил, что птенцы вылупились, так как слышал их писк, когда птицы-родители подлетали к гнезду. Больше никто этого услышать не мог, и мне завязали глаза, чтобы проверить мои слова, с чем я успешно справился. Я засекал время визитов старых птиц. В среднем раз в две минуты птенцам приносили червяка или какое-нибудь насекомое. Примерно в то время у меня появилась небольшая коллекция птиц, которых я шкурил и набивал чучелами. Я хранил их в своей комнате. Однажды пожилой джентльмен, мистер Армстронг, гостивший в нашем доме, услышав о моей страсти к птицам, сказал мне: «Молодой человек, я никогда не встречал никого, кто интересовался бы подобными вещами и при этом чего-то добился в жизни». Эта резкая критика глубоко меня уязвила, и я устроил своим птицам костер. Мой склад ума и темперамент с самого детства были присущи натуралисту.

Милледжвилл расположен на реке Окони у устья ручья Фишинг-Крик. Плавание было любимым спортивным увлечением городской детворы. Я проводил в воде очень много времени и отлично плавал. Расскажу случай, который хорошо помню: мой детской приятель Джо Белл тонул; я схватил его за волосы и вытащил, тем самым спасши ему жизнь. Некоторое время спустя он спас мою при следующих обстоятельствах: во время Гражданской войны в неразберихе на болоте по нам открыли огонь наши собственные солдаты. Как только один из них нацелил на меня ружье, его офицер, которым оказался Джо Белл, узнал меня и вскинул ствол ружья этого человека вверх. Мы были квиты.
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ДЖОН П. ФОРТ В ДВЕНАДЦАТЬ ЛЕТ




В шестнадцатилетнем возрасте я поступил на первый курс Оглаторпского колледжа. Это была пресвитерианская школа, расположенная в небольшом городке под названием Мидуэй, примерно в двух милях от Милледжвилла. Президентом колледжа был преподобный Сэмюэл Талмаддж, выдающийся пресвитерианский богослов. Два преподавателя факультета, мистер Джеймс Вудро, профессор химии, и мистер Чарльз Лейн, профессор математики, были живы еще несколько лет назад. Я ходил в колледж и обратно пешком в течение четырех лет, нося с собой сумочку для обеда. Обычно мы ходили вместе группкой из пяти-десяти человек. Я помню, как во время одной из таких прогулок убил горлицу броском своего учебника латыни. При колледже существовали два литературных общества: «Фи Дельта» и «Талиан». На старшем курсе я был президентом общества «Фи Дельта», однако выдающихся успехов в учебе не добился, так как усердным студентом не был. Природа привлекала меня куда больше. Особенно во время каникул я пропадал в полях и лесах с удочкой и ружьем, став искусным рыболовом и охотником.

Двое моих сокурсников все еще живы: Сэмюэл Куотерман и его брат Пратт. Сэм живет недалеко от Олбани, штат Джорджия, а Пратт — в Куинси, штат Флорида. Сидни Ланье, самый выдающийся поэт Джорджии, учился в моем классе. Я помню его стройным юношей среднего роста, со светлыми волосами, каре-зелеными глазами и орлиными чертами лица — живой образ поэта и музыканта, которым он впоследствии проявил себя. Я не помню, чтобы он отличался особым усердием в учебе или писал стихи в годы учебы в колледже. Однако я хорошо помню его мастерство игры на флейте. Звуки мелодии, извлекаемые из этого маленького инструмента, звучат во мне до сих пор. Ланье учился настолько легко, что заслужил первую награду на своем курсе. Позже мы возобновили дружбу времен колледжа. Я помню, как ездил с ним в Брансуик, штат Джорджия, и созерцал вместе с ним просторные марши, которые вдохновили его знаменитое стихотворение «Марши Глинна».

Студенческие дни подошли к концу, и я начал изучение права в конторе мистера Уильяма Маккинли в Милледжвилле. Я был еще слишком мал, чтобы голосовать, однако являлся страстным сторонником Стивена А. Дугласа на президентских выборах 1860 года, из-за чего товарищи по колледжу прозвали меня «Малышом Гигантом», хотя по росту я вовсе на него не походил. Я живо интересовался бурные событиями того времени. Вопрос невольничества вытеснил на второй план все остальные вопросы. Затем последовал рейд Джона Брауна, вызвавший невероятное возбуждение. Никакие «фрисойлеры», подобные Хорасу Грили или Уильяму Ллойду Гаррисону, не смели посещать Юг из-за угрозы реального насилия. Затем последовала сецессия Южной Каролины, Миссисипи, Алабамы, Флориды. Джорджия сочла себя обязанной по чести последовать за ними. Затем последовала инаугурация президента Линкольна и обстрел Форт-Самтера.

Прокламация мистер Линкольна с призывом о добровольцах для похода на Юг сплотила народ Джорджии, и мы единодушно предложили свои услуги для защиты наших очагов. Волнение было колоссальным. Я знаю, что мой отец, будь он жив, выступил бы против сецессии. Несмотря на то, что мать крайне неодобрительно относилась к войне и сецессии, она не наложила запрет на отправку трех ее сыновей. В ночь, когда Джорджия отделилась, все дома в Милледжвилле были освещены, кроме нашего.

Во мне пробудились все самые сильные чувства. Я чувствовал призвание защищать свою страну. В мае 1861 года я вступил в роту из своего родного города, названную в честь старой роты моего отца «Добровольцами Болдуина». Я поступил рядовым солдатом. Я совершенно ничего не смыслил во всем, что касалось военного дела. Если бы я знал, как это понял позже, разницу между положением рядового солдата и офицера с патентом, я несомненно стремился бы получить офицерское звание и добился бы его, но я отказался даже рассматривать этот вопрос. Мне больше хотелось держать в руках ружье, поскольку это казалось мне более соответствующим тому патриотическому пылу, что переполнял мое существо. Я был стройным, неокрепшим юношей девятнадцати лет. Казалось, что я не выдержу тягот лагерной жизни, но я быстро закалился и стал исправным солдатом: всегда в строю роты, всегда на марше, всегда готовым к любому долгу. Тяготы лагерной жизни пошли мне на пользу, и вскоре мои сто тридцать фунтов превратились в сто шестьдесят.

Лишь 9 июня 1861 года удалось раздобыть оружие. После этого нашу роту перевели в лагерь под Атлантой, где мы все должным образом подписали призывные списки. Нас прикомандировали к 9-му пехотному полку Джорджии. Мы стали первым полком, завербованным на время войны. Все предыдущие призывы осуществлялись на двенадцать месяцев. Масштабы грозящей опасности, а также лишений, крови и борьбы, сопутствовавших нашему призыву, не осознавались даже в малейшей степени. Мы думали, что кампания будет короткой. Мы ничего не знали о настроениях наших противников, а также о той горечи и кровопролитии, которым предстояло последовать.



Все наши офицеры избирались голосованием. Полковником был некий мистер Гулдинг, который вскоре отошел от дел. Капитаном моей роты был Бенджамин Бек из Милледжвилла. Меня произвели в первые капралы, о чем я даже не просил. Впоследствии меня произвели в сержанты, и некоторое время я исполнял обязанности фельдфебеля. Впоследствии у меня были основания убедиться в том, что любая офицерская должность предпочтительнее положения рядового.

В середине июня нас перебросили по железной дороге в товарных и скотных вагонах в Ричмонд, штат Виргиния. Там полк выстроили в боевой порядок, и у нас прошел первый смотр войск. Наш полк вскоре получил приказ следовать в Страсбург, штат Виргиния; там мы выгрузились из поезда и начали марш по прекрасной долине Шенандоа к Винчестеру. За нами следовали крупные обозы с палатками и лагерным имуществом. Какие же разительные перемены со временем претерпело наше тыловое обеспечение! От нескольких повозок на роту мы в конечном итоге сократились до одной на полк, прозванной «сковородной повозкой», поскольку солдаты хранили в ней кухонную утварь.

Наш полк был вооружен обычным гладкоствольным мушкетом, стрелявшим патроном с пулей и тремя картечинами. Как показала практика, наши ружья с такими боеприпасами были эффективны лишь на короткой дистанции и на прямой наводке не несли пулю и картечь далее чем на восемьдесят ярдов. Наши патроны постепенно заменили на те, что снаряжались одной пулей. Каждый солдат носил на талии кожаный ремень, к которому крепились патронная сумка на сорок патронов и сумочка примерно с пятьюдесятью капсюлями. Этот мушкет использовался вплоть до конца войны, хотя значительная часть армии постепенно перешла на винтовки Энфилда — более совершенное оружие с дальностью стрельбы в два-три раза выше, чем у дульнозарядного. Федералы обладали огромным преимуществом благодаря своим превосходным казнозарядным винтовкам Спенсера, которые били втрое дальше наших винтовок и делали десять выстрелов против нашего одного. К концу войны это было равносильно удвоению сил федералов.

Во время наших первых маршей ранцы и все лагерное снаряжение перевозились в повозках. Но вскоре нас обязали носить ранцы самостоятельно; впрочем, в конце концов мы и вовсе выбросили их, а одежду носили в скатке. Обоувь, что я носил, была великолепной — ее сшил местный сапожник, а носки были связаны моей матерью.

В Винчестере нас прикомандировали к бригаде генерала Фрэнсиса С. Бартоу. Армией командовал генерал Джозеф Э. Джонстон, который проехал вдоль нашего строя, и мне впервые довелось увидеть нашего командующего генералом. Побывав лагерем в Винчестере, мы получили приказ двинуться дальше по долине в сторону Мартинсбурга. Неподалеку оттуда мы построились в боевой порядок в ожидании нападения. Пока мы ждали, внезапно поступил приказ двигаться поперек долины в сторону Манассас-Джанкшен. Мы маршировали всю ночь; когда взошло солнце, до пункта назначения добралась едва ли пятая часть людей. Я оказался среди передовых. В этой связи мне хотелось бы отметить, что я обладал необычайной выносливостью на долгих изнурительных маршах. Я не встречал в армии никого, кого счел бы превосходящим меня по выносливости.

Наша бригада ждала у железной дороги в ожидании переброски к Булл-Рану. Однако из-за крайне ограниченных возможностей транспорта 9-й полк Джорджии остался позади. Мы слышали грохот битвы и рано на следующий день прибыли на историческое поле боя при Булл-Ране, широко известное как Первое сражение при Манассасе. Мы шли по полям сражения лишь для того, чтобы увидеть мертвых и раненых федералов. Я впервые увидел убитых. Это произвело на меня столь ужасающее впечатление, что я помню его по сей день.

Я помню, как день или два спустя после битвы я наткнулся на коня, раненого в плечо, который стоял в тени дерева. Рана была такова, что он не мог дергать или двигать мускулами плеча, чтобы сгонять тучи конских мух, пивших его кровь. Меня поразило мудрое устройство природы, наделяющее лошадь способностью стряхивать насекомых подергиванием кожи.

Генерал П. Г. Т. Борегар, командовавший силами конфедератов, проехал вдоль нашего строя. Мы приветствовали его криками «ура», и я помню, как выкрикнул: «Давайте пойдем вперед!» Мое впечатление было верным. Если бы нашу победу развить, мы легко могли бы захватить Вашингтон, и исход войны оказался бы совсем иным. Но мы стали выжидать, дав опомнившемуся Северу достаточно времени оправиться от поражения и вывести в поле крупные армии.

Находясь на постовой службе на холмах в пределах видимости Вашингтона, наш полк впервые попал под обстрел. Я помню, как однажды стоял, опершись рукой о доску, — а затем отошел. Секунду спустя в эту доску угодила пуля.

Мы провели в лагере несколько месяцев в бездействии, теряя драгоценное время. Неподалеку от нас лагерем стоял 28-й полк Джорджии, в котором служил хирургом мой брат Джордж. Кроме того, мы находились всего в нескольких милях от 1-го регулярного полка Джорджии, великолепного соединения, где мой брат Томлинсон был первым лейтенантом. Так что я имел радость находиться рядом и видеться с двумя моими братьями.

Зимой 1861–1862 годов тяготы лагерной жизни, вызванные главным образом скверной пищей и водой, подорвали мое здоровье. Поднимая тяжелое бревно, я потянул спину и был направлен в госпиталь в Ричмонде. В Ричмонде я встретил своего брата Джорджа, так что в госпиталь не поехал, а остался у брата, которому по причине слабого здоровья пришлось покинуть армию. Хирург, осмотревший меня, счел, что я получил необратимую инвалидность, поэтому я добился увольнения из рядов и отправился домой с братом Джорджем. Дома через несколько месяцев я частично поправился и настоял на возвращении в армию. Мать не дала согласия на мое возвращение в пехоту, поэтому я купил себе хорошего коня и собирался поехать к морскому побережью, где и решил бы, как поступить дальше, поскольку в то время имел освобождение от службы. Однако вместо этого я отправился в Бейнбридж с намерением сформировать артиллерийскую роту вместе с неким митером Кэмпбеллом. Находясь там, я встретил университетских друзей, завербовавшихся в кавалерийскую роту для береговой обороны. Я присоединился к ним в качестве рядового и провел три месяца в тяжелых конных разъездах вдоль побережья Флориды. Мы были расквартированы в Ньюпорте, расположенном недалеко от устья реки Сент-Маркс на северо-западе Флориды. Эта рота представляла собой прекрасно экипированное воинское соединение. Они обеспечивали себя собственными лошадьми и были великолепно укомплектованы. Все они были молодыми людьми из хороших семей и с образованием. Между офицерами и рядовыми почти не ощущалось разницы. Не думаю, что в роте оставался хоть один котел, при котором не состояло бы нескольких слуг для готовки и прислуживания членам соединения.

Я стал хорошим наездником и перед уходом числился одним из лучших в эскадроне. Я прекрасно держался в седле на отличном коне по кличке «Рэд Робин». Я обменял его на лошадь по кличке «Флаинг Ант», которая считалась крайне норовистым и опасным животным, поскольку до меня она покалечила двоих человек. Мне просто хотелось доказать роте, что я справлюсь с ней, и я справился. Это была великолепная лошадь. Покидая кавалерию ради пехотной службы, я продал ее вместе с моим прекрасным кавалерийским седлом и снаряжением видному жителю Куинси во Флориде за пятьдесят пять долларов золотом, которые мне должны были выплатить через несколько дней, чего, впрочем, так и не произошло.

В январе 1863 года я присоединился к 1-му регулярному полку Джорджии в качестве второго лейтенанта роты B. Полк был переброшен из Виргинии в Джорджию для пополнения личного состава. Оттуда им поступил приказ следовать во Флориду, к месту слияния рек Алапаха и Флинт, где я к ним и присоединился.

Я не буду пытаться детально описывать свою жизнь в этом полку — его тяготы и лишения, марши и сражения. Я приведу лишь те случаи из наших кампаний, которые носят личный характер, и порой могу проходить сквозь долгие периоды времени всего одной строкой.

К моменту моего прибытия в 1-й полк Джорджии им командовал майор Р. А. Уэйн. Полковник и подполковник выбыли из строя из-за ран и болезней и больше в полк не возвращались. Майор Уэйн стал полковником. Лично он был одним из самых бесстрашных людей, каких я когда-либо знал. Это был суровый человек, резкий и безапелляционный в манерах, в лагере нелюбимый офицерами и солдатами, но в часы боя, особенно перед лицом великой опасности, заслуживающий всеобщее уважение.

Весной и летом 1863 года мы несли постовую службу вдоль побережья близ устья реки Апалачикола. С военной точки зрения это было бесполезно, а наши ряды редели от малярии сильнее, чем если бы мы участвовали во множестве сражений. Мы находились под непосредственным командованием генерала Хауэлла Кобба. Я так и не смог понять, почему он держал нас там при ежедневных рапортах о болезнях и смертях. Ох уж эти ознобы и лихорадка — и никакого хинина! Это лекарство, столь необходимое при лечении малярии, неприятель отказывался пропускать через наши линии. Три четверти наших солдат и офицеров слегли, многие из них умерли. Это было постыдное разбазаривание жизней. Воспоминания о страданиях в тех нездоровых лагерях навсегда останутся со мной.

Мой брат Томлинсон был капитаном роты L в этом полку. Он являлся хорошим офицером, любимым своими солдатами и уважаемым командным составом. В ходе виргинских кампаний он был дважды тяжело ранен: на поле при Малверн-Хилл его оставили умирать с ранением в грудь осколком снаряда, а при Втором Манассасе пуля навылет пробила ему ногу. Его увезли домой из нашего лагеря на реке Апалачикола настолько истощенным малярией, что я уже не надеялся увидеть его снова. Тем летом в полку переболели этой болезнью все до единого, и я ощущал ее последствия на протяжении всей зимы.

В начале 1864 года нам приказали со всеми возможными сборами маршем идти на Куинси, а оттуда грузиться на поезд до Лейк-Сити. Мы были рады покинуть наш нездоровый лагерь. Незадолго до ухода к нам присоединилась рота людей, сформированная в Саванне в качестве расчета тяжелой артиллерии. То были мужчины за пятьдесят и мальчишки моложе восемнадцати лет. В разномастной штатской одежде они выглядели крайне немилитарно.

Крупные силы федералов высадились в Джексонвилле с намерением дойти до Таллахасси и захватить штат Флорида. К моменту нашего прибытия их кавалерия двигалась на Лейк-Сити и находилась всего в нескольких милях от города. Наш небольшой батальон и рота флоридской кавалерии были всеми силами, имевшимися у нас для их встречи. Примерно в миле от Лейк-Сити, где мы рассчитывали встретить неприятеля, мы выстроились в сосновом бору. Вскоре они показались и, заметив наших стрелков, спешились и пошли в атаку. Стоило туманное утро, и противник приблизился на расстояние семидесяти пяти — ста ярдов, прежде чем мы увидели друг друга. Мне поручили командование цепью стрелков. Мне было дано указание попытаться подманить их поближе к нашим позициям. Обе стороны открыли огонь. Вскоре туман рассеялся. Противник, заметив наше боевое построение, поспешно отступил. Они превосходили нас численностью два к одному. Мы не понесли потерь. Шагая вдоль цепи стрелков, я слышал свист пуль совсем рядом, одна из них пробила мою фуражку. Тогда я осознал, что белое одеяло, притороченное к моим плечам, делает меня мишенью, сорвал его, и стрельба, особенно по мне, прекратилась.

После этой стычки к нашим силам присоединились бригады Колквитта и Харрисона, и мы немедленно двинулись вперед, встретившись с противником на незабвенном поле боя при Олусти. Командующий генерал Финнеган вовсе не планировал принимать бой там, где он состоялся. Примерно в миле позади наша боевая линия была сформирована так, что один фланг прикрывал Океанский пруд, а другой — болото. Вперед был направлен полк с целью выманить неприятеля к нашей линии обороны; завязался бой, и полк за полком стали выдвигаться им на поддержку, пока столкновение не приобрело всеобщий характер, завершившись полной победой наших войск.

Сражение при Олусти развернулось в открытом сосновом бору. Победу приписали мужеству и стойкости солдат. Никакой особой тактики или полководческого искусства проявлено не было. Это была просто череда атак противника с целью прорвать наши рассредоточенные линии, выстроенные за бревнами и деревьями. Занимая эту прочную позицию, наш полк численностью сто пятьдесят человек находился на самом левом фланге, перед которым залегала ложбина, заваленная бревнами. Здесь мы продержались долгие часы, отражая каждую попытку противника, превосходившего нас числом во много раз, выбить нас оттуда. Они находились как на ладони и, будучи выше нас, представляли собой отличную мишень. Наконец под шквальным огнем артиллерии и ружей мы поднялись и пошли в атаку на них. Мы уже отозвали своих стрелков, поэтому нашей боевой линией попросту смяли их стрелковую цепь. Теперь они поспешно ретировались, и наша победа стала полной. Бой продолжался от полудня до наступления темноты. Полагаю вполне вероятным, что мы перебили и ранили больше людей, чем вообще насчитывалось в нашем отряде.

Во время этого сражения нами командовал капитан Генри А. Кэннон из округа Уэйн, штат Джорджия. В начале боя, после того как все наши люди заняли позиции, я стоял в нескольких футах от капитана Кэннона. Я шепнул ему на ухо, что его долг — лечь или укрыться за деревом, как это делал я. Противник шел в атаку прямо перед нами, и я был уверен, что перед таким огнем устоять невозможно. Он отказался сдвинуться с места и стоял с обнаженной шпагой, призывая людей сохранять хладнокровие. Не успел я договорить, как пуля сразила его. Он покачнулся назад со словами: «Я мертвец». Подхватив его левой рукой, я опустил его на землю. Он скончался мгновенно. Он был хорошим офицером и храбрым человеком. Мы состояли в одном котелке. Я написал его жене отчет о его гибели и передал ей небольшую сумму денег Конфедерации, оставленную мне капитаном Кэнноном. Накануне битвы, проезжая возле огромного дуба, он обронил, что если суждено погибнуть в бою, он хотел бы быть похороненным под его ветвями, поэтому его завернули в военный плащ и предали земле именно там. В этом бою я лишился еще одного друга — лейтенанта Денси из Лейк-Сити во Флориде.

В то время в моей роте оставалось всего три-четыре человека. Это были проверенные и верные солдаты, их было слишком мало, чтобы требовать от меня какого-либо внимания. Так что я отправился в бой с оружием рядового пехотинца.

Услышав о битве при Олусти, мой брат Том вернулся в полк, являя собой сущую тень прежнего себя. Он был совершенно не пригоден ни к какой службе, и ему требовался сопровождающий-негр. Как ни странно, лагерная жизнь, казалось, пошла ему на пользу, и вскоре он вновь встал в строй.

Наша лагерная жизнь в сосновых борах Флориды разнообразилась учебными боями между различными полками; по ночам в качестве боеприпасов солдаты использовали горящие сосновые шишки. Другим развлечением было выкапывание гоферов, а зачастую и гремучих змей из их нор. Гоферов мы ели, а змей уничтожали. Я помню одну гремучую змею длиной более десяти футов, голова которой достигала ширины моей ладони: чтобы набить ее шкуру, ушел целый бушель отрубей, а через полость ее клыков была пропущена соломинка. Никогда раньше или позже мне не доводилось видеть столь грандиозного пресмыкающегося. Оно вылезло из норы гофера погреться на солнышке, и офицер снес ему голову ударом шпаги.

Войска обеих армий вскоре покинули Флориду. Наш полк частично пополнился возвращающимися выздоравливающими и новобранцами. Мы остановились в Саванне и были направлены на остров Уайтмарш для участия в береговой обороне. Там и на острове Уилмингтон мы несли масштабную постовую службу. Некоторое время мы охраняли большую группу федеральных пленных, доставленных из Андерсонвилла для передачи флоту Соединенных Штатов, стоявшему в устье реки Саванна. Правительство Соединенных Штатов отказывалось производить обмен военнопленными с Конфедеративными Штатами. Власти Конфедерации стремились избежать хлопот по кормлению и охране стольких пленных. Поэтому под предлогом болезней несколько тысяч человек были навязаны их правительству, хотя больным по-настоящему не был и каждый десятый. Эту категорию пленных вывозили вниз по реке на плотах. Я помню их крики радости, когда они увидели флаг США, развевающийся на мачтах транспортных судов, ожидавших их приема.

Примерно в это время генерал У. Т. Шерман начал свой знаменитый марш через Джорджию, имея под своим началом почти сто тысяч человек. Противопоставить им было нечего, и путь их был отмечен огнем и грабежом. Дом моей матери в Милледжвилле разграбили, забрав все ценное. Мать и сестры бежали в Мейкон незадолго до того, как эта армия мародеров достигла Милледжвилла. Все способные держать оружие мужчины, которых удалось собрать, встали на пути приближающейся к Саванне армии Шермана. Наш полк выступил с острова Уайтмарш и занял ключевую позицию в оборонительном редуте. Генерал Шерман и его армия противостояли нам, и хотя они превосходили нас численностью в двадцать раз, они не решались нас атаковать, несмотря на то что мы бросали им вызов в течение нескольких дней. Тактика генерала Шермана проявилась здесь во всей красе. Он противопоставил нам укрепленную линию, превосходившую нашу, и отправил крупные силы для занятия нашего фланга, тем самым принудив нас к отступлению. Нашим полком численностью около двухсот пятидесяти человек командовал полковник Р. А. Уэйн, хладнокровный и бесстрашный офицер. Я исполнял обязанности полкового адъютанта. Мы остро ощущали всю опасность нашего положения. По цепи прошел слух, что нас собираются сдать в плен. Мы были полны решимости сопротивляться до конца. Внезапно с наступлением темноты мы оставили свои укрепления и перешли реку Саванна, оставив город на растерзание генералу Шерману и его армии. Это было в лютую морозную ночь 23 декабря 1864 года, когда мы форсировали реку. Картина нашей полуночной переправы через реку по понтонному мосту при свете костров и всеобщее волнение при эвакуации живо отпечатались в моей памяти. На следующее утро, когда солнце едва поднялось над горизонтом, я глянул на широкие рисовые поля Каролины и увидел флаг Соединенных Штатов, реющий над городской ратушей Саванны. Федеральная армия ликовала по случаю взятия Саванна, особенно из-за двадцати пяти тысяч кип хлопка, хранившихся там. Хотя это было частной собственностью, последовал приказ отправить его морем и продать в пользу правительства.

При выходе из Саванны наша армия находилась под командованием генерала Харди. В ней насчитывалось всего около восьми тысяч человек, главным образом резервистов, стариков и мальчишек. Мы даже не пытались серьезно противостоять генералу Шерману в его марше через Южную Каролину. Поход этой армии являл собой полосу огня и опустошения. Их акты вандализма не приносили никакой пользы, кроме озлобления населения Юга. Столбы дыма, поднимающиеся от амбаров и мирных жилищ, возвещали нам о том, что армия Шермана начала наступление. Наш маленький полк почти на всем протяжении марша по штату шел в арьергарде. Я не стану детально описывать различные сцены и происшествия, связанные с нашими маршами и контрмаршами перед лицом огромной федеральной армии, равно как и описывать царившую среди населения сумятицу. В нашем распоряжении имелось менее десяти тысяч человек всех родов войск, из них около пяти тысяч составляла пехота. Преследовавший нас противник располагал кавалерией, численно превосходившей все наши силы. Мы, шедшие в арьергарде, занимали выгодную позицию и вызывали эту кавалерию на бой. Они неизменно отказывались атаковать. После этого мы были вынуждены отходить, пока подоспевшие крупные силы пехоты неприятеля не успели нас сокрушить. Из-за истощения и болезней мы потеряли, пожалуй, около четверти нашей армии еще до того, как добрались до Огасты. Мы прошли ниже Колумбии, но основные силы федералов взяли курс напрямую на столицу Южной Каролины с явной целью ее уничтожения.

Теперь я пропущу эпизоды нашей каролинской кампании вплоть до прибытия в Черо на реке Санти. Противник несомненно ожидал, что здесь мы дадим ему бой, поскольку в этом пункте были сосредоточены крупные продовольственные склады. Однако генерал Харди и помыслить не мог о вязке в сражение, за исключением стычек. Поэтому мы приложили все усилия, чтобы перебросить нашу армию со всеми возможными припасами через реку Санти, а затем сжечь мост.

Нашему маленькому полку, насчитывавшему менее двухсот человек, поручили опаснейшую задачу по охране реки до тех пор, пока наша кавалерия не отойдет за наши спины, после чего мы должны были перейти мост сами. Вскоре мы увидели среди деревьев темную полосу всадников. Сначала мы приняли их за неприятеля, но они оказались нашими кавалеристами — около пятисот человек. С грохотом промчавшись по дороге, они пересекли мост и вскоре скрылись в нашем тылу. Затем в лесу показалась длинная цепь пехоты с выдвинутыми вперед стрелками, медленно наступавшая на нашу стрелковую цепь. Непосредственное командование нашими стрелками было возложено на моего брата, капитана Томлинсона Форта — хладнокровного и бесстрашного офицера. Мне же в качестве адъютанта полковник Уэйн поручил проехать вдоль линии и передать приказ людям отступать медленно перед лицом превосходящих сил противника. Возвращаясь на свой пост рядом с полковником, как того требовал мой долг, я избежал смерти или плена самым чудом за всю войну. Я отчетливо сознавал всю опасность, которой подвергался, стремительно скача впереди нашей стрелковой цепи по дороге к полковнику Уэйну. Выскочив из соснового бора на дорогу на огромной скорости, я внезапно столкнулся с двумя-тремя вражескими стрелками, которые вели огонь по полковнику Уэйну. Я выехал на большак на пару шагов впереди этих людей. Я осадил коня и резко повернул налево, и в тот же миг они вскинули ружья и выстрелили. Из-за моего резкого маневра я убежден, что все пули прошли мимо меня спереди. Пока я скакал по открытой дороге, дюжина или более стрелков упражнялись в стрельбе по мне как по мишени, но стреляли они скверно. Пулей срезало котелок с моего вещевого мешка, кажется, задело волосы, а в коня чиркнула пуля. Мы прибыли к мосту, причем крупный отряд вражеских стрелков преследовал нас по пятам примерно в пятидесяти ярдах.

Мост, представлявший собой крытое деревянное сооружение, был пропитан скипидаром и канифолью отрядом наших бойцов, получивших приказ поджечь его сразу же после нашего перехода, — я переправлялся одним из последних. Мост уже дымился и полыхал, я помню, как задыхался от дыма при входе, с трудом проталкивая коня вперед. Мост горел как порох, и через несколько минут после того, как мы перебрались на другой берег, пламя взметнулось на пятьдесят футов в высоту.

Пройдя несколько сотен ярдов, наш полк получил приказ вернуться к мосту и удостовериться, что он уничтожен полностью. Никогда еще мне не доводилось видеть столь яркого проявления дисциплины и мужества, какие продемонстрировали наши уставшие люди. Не имея никакого прикрытия и находясь лишь в шаге от узкой реки, они развернулись лицом к силам, превосходившим их в десять раз. К счастью, у самой реки имелось естественное углубление, куда мы и втянулись и которое полностью защитило нас от огня противника с противоположного берега. Ситуация кардинально изменилась: густая цепь вражеских стрелков протянулась вдоль открытого берега реки, а наши солдаты, которых столько времени преследовали, теперь находились в укрытии, и мы сполна отомстили.

Мой брат Томлинсон слег с тяжелейшим приступом воспалительного ревматизма, и подчиненным пришлось нести его на руках, поскольку он не хотел оставаться и попадать в руки врага. После того как мы переправились в Северную Каролину, мне удалось отправить его на повозке в Рали, где о нем заботилась добрая женщина, миссис Полк, вплоть до его выздоровления.

Я обратился к нашему командующему полковником с просьбой освободить меня от обязанностей исполняющего обязанности адъютанта и назначить командиром роты L — роты моего брата, оставшейся без офицеров с патентом. Мою просьбу удовлетворили. Полковник Р. А. Уэйн созвал собрание офицеров полка и предложил выразить мне благодарность в связи с моим освобождением от прежней должности. Предложение было принято единогласно. Полк выстроился в боевой порядок, был взят караул на руку, и — говоря языком приказа — «лейтенанту Форту выражается благодарность за хладнокровие и мужество под огнем». Этот комплимент меня чрезвычайно обрадовал. Я сохранил записку, написанную карандашом рукой полковника Уэйна, и сберег ее для своих детей, чтобы показать им, что их отец не терял самообладания в минуты смертельной опасности и что они являются детьми солдата Конфедерации.

Бригада генерала Харди теперь влилась в армию генерала Джозефа Э. Джонстона. Под Бентонвиллс в Северной Каролине Джонстон собрал все доступные силы и дал последнее крупное сражение войны. Это была кровопролитная, не принесшая перевеса битва, которой вообще не следовало бы давать. Нам противостояли силы, более чем в четыре раза превосходившие нас численностью и в десять раз — вооружением. Никакая доблесть и стратегия не могли преодолеть столь колоссальный перевес.

Вечером последнего дня наши стрелковые ячейки на самом крайнем фланге перед нашей главной линией были захвачены. Для их отбития из каждой роты бригады сформировали отряд из десяти человек, и меня назначили командовать им. Задача казалась крайне рискованной, но мы отбили окопы с минимальными потерями. Я оказался третьим человеком, ворвавшимся в них. Полночью наша армия отступила за реку.
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ФАКСИМИЛЕ ПОХВАЛЬНОГО ПРИКАЗА, ИЗДАННОГО ПОЛКОВНИКОМ УЭЙНОМ




Как только нас и противника разделило безопасное расстояние, поступил приказ отправить из нашей дивизии офицера в Джорджию для сбора всех возможных солдат и приведения их в армию. Этот приказ возложили на наш полк. Все офицеры, кроме меня, подали рапорты на это место. Полковник Уэйн возмутился стольким количеством заявок и приказал ехать мне. Я незамедлительно начал скорые сборы в Джорджию. У меня имелись письменные приказы за подписью генерал-адъютанта армии генерала Джозефа Э. Джонстона, предписывавшие всем властям содействовать мне в пути всеми имеющимися средствами. Кое-где мне помогали железные дороги, но в основном я рассчитывал на собственные ноги, шагая с ранцем весом в двадцать девять фунтов. Во время путешествия по Каролинам и Джорджии я стал свидетелем множества сцен и происшествий, одни из которых носили забавный, а другие — трогательный характер. Моя поездка выдалась на редкость стремительной. Через день или около того после моего отбытия из армии наша дивизия подверглась реорганизации. Численность полка увеличилась до тысячи с лишним человек. Хотя меня не было рядом, мне присвоили звание старшего первого лейтенанта полка. Многих офицеров разжаловали обратно в рядовые.

В дороге до меня дошли слухи о капитуляции генерала Ли. В это казалось невозможно поверить, и я отвергал эти вести. Я прибыл в Мейкон за два дня до его взятия генералом Уилсоном. Было спешно сформировано кавалерийское соединение, в котором мне предстояло получить самостоятельное командование и присоединиться к генералу Н. Б. Форресту в Алабаме. Но прежде чем это успело осуществиться, одна за другой последовали капитуляция генерала Джонстона, пленение президента Дэвиса и гибель Конфедерации.

В заключение можно сказать, что Стоунвол Джексон определял войну как «Смерть». Генерал Шерман — как «Ад». Каким бы ни было ее определение, она неизменно неоправданна, бесчеловечна, варварска; сама причина никак не влияет на исход конфликта. Успех сопутствует той стороне, чьи ресурсы достаточны для разгрома противника. Последний год войны Конфедерацию поддерживало лишь чистое белое пламя патриотизма — ее материальные ресурсы были истощены. Никакая доблесть, сколь велика ни будь она, не могла противостоять ресурсам Севера, подпитываемым иммигрантами из Европы. Цивилизация осудила институт невольничества, и ему предстояло кануть в Лету.


Примечание. — В Корнелии, штат Джорджия, 25 марта 1917 года небольшая группа патриотически настроенных женщин собралась, чтобы учредить отделение Объединенной организации дочерей конфедератов, и когда их попросили выбрать название для отделения, было предложено имя Джона П. Форта, которое единогласно приняли; дамы искренне хотели тем самым в какой-то мере выразить признательность за его блестящие военные заслуги и за его преданную и бескорыстную службу этому региону штата после Войны.

Миссис Р. Л. Дек, пред. отделения им. Джона П. Форта, ОДК









ПОСЛЕ ВОЙНЫ

Когда я вернулся из армии, у меня был сильный кашель, и я находился в крайне истощенном состоянии. Брат Джордж опасался, что у меня начинается туберкулез. Поэтому осенью 1865 года я отправился на плантацию в округе Самтер, чтобы попытаться восстановить здоровье жизнью на свежем воздухе. Той зимой я жил жизнью охотника, с ружьем, которое почти не выпускал из рук. За четыре года войны дичь совсем не преследовали, в результате чего она невероятно размножилась. Я весьма успешно добывал любую дичь: перепелов, уток, диких индеек и оленей. В подтверждение изобилия дичи и моего успеха упомяну, что из четырнадцати охот я приносил домой индейку каждый раз, за исключением одного. В имении было несколько крупных прудов, куда огромными стаями прилетали ночевать утки, главным образом кряквы. Однажды поздно вечером я увидел двух лебедей-трубачей, направлявшихся к пруду. С расстояния в сто сорок ярдов я вскинул вице-винтовку и наповал застрелил одного из них. Это была великолепная птица весом тридцать девять фунтов, а размах ее крыльев от кончика до кончика составлял девять футов. Ночью устраивалась охота на енотов, и немало часов проводилось с удочкой. Во многих поездках меня сопровождал верный негр по имени Сквош. Мое здоровье улучшилось, кашель исчез, и я вернулся в Мейкон здоровым, крепким человеком.

В 1864 году моя сестра Джулия, миссис Э. Д. Югненин из Мейкона, бывшая тогда вдовой, умерла в результате несчастного случая с побегом лошади. На попечение моей матери она оставила пятерых детей. Сестра завещала матери свой дом и слуг в Мейконе, а исполнителем завещания назначила брата Джорджа. Затем семья переехала в Мейкон, где мы прожили около двадцати лет. Жизнь нашей семьи была исключительно гармоничной. Во главе домашнего хозяйства стояла моя мать, которой помогала сестра Кейт.

Весной 1866 года брат Джордж скончался. Он долгое время болел, но, несмотря на это, добился блестящих успехов в своей профессии и нажил изрядное состояние. Он был добрейшим и лучшим из братьев. После смерти брата Джорджа я обратился с заявлением о выдаче свидетельства на право управления наследственным имуществом Югненина. Свидетельство было выдано на управление имуществом, оставшимся после назначения предыдущего распорядителя (de bonis non cum testamento annexo). Наследство состояло главным образом из трех крупных плантаций в округе Самтер. К моменту смерти полковника Югненина у него было около трехсот рабов. Я взял на себя обязанности управляющего имением, что отнимало у меня большую часть времени на протяжении многих лет. Когда я принял дела, имение было должно около двадцати тысяч долларов миссис Розе Э. Делони из Афин, штат Джорджия — дочери полковника Югненина от первого брака. Мне с огромным трудом удалось погасить эту задолженность, хотя крайне низкие цены на хлопчатобумажную продукцию и сокращение денежной массы сильно затрудняли выплаты. В некоторые годы я вообще ничего не мог выплатить. В какой-то момент предпринимались попытки выставить плантации на публичные торги. Но мне удалось выстоять. Мое вознаграждение в качестве администратора составляло в среднем около восьмисот долларов в год.

В 1866 году я возобновил изучение права под руководством мистера Л. Н. Уиттла и в следующем году был должным образом принят в коллегию адвокатов. Из-за того, что плантации в округе Самтер занимали всё мое время, я мог уделять адвокатской практике лишь ограниченное внимание. В своей профессии я преуспел в разумных пределах. У меня был хороший круг клиентов, которые чувствовали, что их дела находятся в надежных руках. Некоторые мои дела затрагивали интересные юридические вопросы, причем несколько дел дошло до Верховного суда. Своим главным триумфом я считаю дело миссис Марта Ф. Вудсон против Бодинга и компании, в котором моим противником выступал мистер Бенджамин Х. Хилл, и где я одержал громкую победу. Я отошел от адвокатской практики в 1885 году и полностью посвятил себя сельскому хозяйству.

Жизнь в Мейконе была неразрывно связана с заботой о благополучии города. Под эгидой Мемориального общества дам я установил памятник конфедератам, который и поныне стоит на пересечении Коттон-авеню и Малберри-стрит.

Моя племянница Марта Югненин вышла замуж за мистера Дж. Маршалла Джонстона из банкирской фирмы «Р. Т. Уилсон и Ко» в Нью-Йорке. Мы с мистером Джонстоном приобрели крупные плантации в округах Хьюстон, Ли и Доэти — всего двенадцать тысяч акров. Право собственности было оформлено на меня и миссис М. Ф. Джонстон. Поскольку дела имения Югненина теперь были завершены, я мог уделять большую часть времени сельскому хозяйству на вновь приобретенных плантациях. Цены на хлопчатник оставались очень низкими. Полагаю, в то время никто не зарабатывал деньги на выращивании хлопчатника.

Как раз в то время на полях южной Джорджии появился хлопковый долгоносик, грозивший уничтожить урожай. Выращивание хлопчатника казалось обреченным на провал предприятием. Однажды, находясь в поле, я заметил, что ночные бабочки, являющиеся родителями хлопкового долгоносика, летают очень медленно, словно больные. Я поймал несколько таких бабочек и привез с собой в Мейкон, где с помощью составного микроскопа обнаружил, что они заражены паразитическим насекомым. Этот паразит быстро убил их. Я тут же сообщил об этом открытии в Энтомологический департамент в Вашингтоне. Однако там отказались разделить мою точку зрения относительно истинной причины столь быстрого исчезновения хлопкового долгоносика. Хотя у меня были свидетельства того, что подобная манера медленного и короткого полета бабочек наблюдалась по всей стране, я не знаю, было ли мое открытие хоть как-то отмечено Департаментом или как в итоге они объяснили исчезновение долгоносика с хлопковых полей.

В 1876 году было создано общество содействия сельскому хозяйству с штаб-квартирой в Вашингтоне. Организация росла с поразительной быстротой, и фермеры возлагали на нее большие надежды. На общем собрании организации штата Джорджия в Атланте, где я состоял членом и должностным лицом, была принята резолюция с призывом к легислатуре учредить Департамент сельского хозяйства. Меня попросили подготовить законопроект. У меня не было перед глазами никаких образцов, но я составил законопроект, определив его цели в различных сферах и наделив комиссаров полномочиями устанавливать правила и запрещать продажу некачественных удобрений в нашем штате. Я передал законопроект спикеру Палаты представителей мистеру Бэкону, и его внес мистер Батт из округа Марион. Законопроект без поправок прошел после долгих дебатов и вскоре стал законом. Аналогичные законы почти сразу приняли несколько других штатов.

Среди плантаций в западной части округа Доэти, приобретенных нами с мистером Джонстоном в 1879 году, был земельный участок площадью в две с половиной тысячи акров, известный как «Хикори-Левел». Земля была исключительно плодородной, равных ей во всем том районе штата не было. Плантация была крайне нездоровой: за два года подряд там не смог прожить ни один белый человек, кроме одного. Малярия в ее худшей форме свирепствовала повсеместно. Смертность среди негров была тревожной. В то время теория о связи комаров с распространением малярии еще не была выдвинута. Я считал, что болезнь в значительной степени обусловлена очень плохой водой, так называемым «гнилым известняком», которую пили в имении. Вопрос получения чистой воды приобрел такое значение, что одно время казалось, будто имение придется забросить, если не будет найдено какое-либо решение. Сначала я думал построить большие цистерны с навесами для сбора дождевой воды, но этот план предполагал слишком много деталей и расходов, к тому же существовала опасность легкого загрязнения, поэтому я от него отказался. Тогда я предложил пробурить артезианскую скважину, так как уже изучал этот вопрос и верил, что скважину можно пробурить успешно. Мы обсудили этот вопрос с мистером Джонстоном, но отложили его из-за расходов и неопределенности предприятия.

Летом 1880 года в имении свирепствовало множество болезней. Дождей выпадало очень мало. Воду было трудно достать, и она имела молочный цвет. Тем летом я попытался заинтересовать город Олбани и Центральную железную дорогу Джорджии идеей бурения артезианской скважины для получения хорошей воды. В то время мэром Олбани был мистер Нельсон Тифт-старший; генеральный директор У. С. Холт был президентом, а мистер Шелман — управляющим Юго-Западной железной дороги. Я изо всех сил старался растолковать этим господам важность хорошей воды для того края и то, какую пользу она принесет городу Олбани и железным дорогам. Я объяснил, почему считаю возможным успешное бурение артезианских скважин в этом регионе. И поскольку чувствовал себя финансово неспособным предпринять эксперимент с первой скважиной в одиночку, я хотел получить финансовую поддержку для этого начинания от тех, кто в конечном счете извлек бы из него пользу. Никакой поддержки я не встретил. Я писал статьи для «Мейкон телеграф» и «Олбани ньюс энд адвертайзер», подробно объясняя причины, по которым считал возможным бурение артезианских скважин на юге Джорджии. Мои теории были высмеяны и не встретили серьезного внимания.

Наконец, я решил начать дело самостоятельно. Я получил согласие своего партнера, мистера Дж. М. Джонстона. Расходы мы должны были нести совместно. Я снова обратился к руководству Центральной и Юго-Западной железных дорог за помощью. Я лично встретился с мистером Шелманом. Всё, что он согласился сделать, — это предоставить бесплатный билет на Юго-Западную дорогу для человека, которого я нанял для начала бурения скважины. Это составило три доллара пятьдесят центов, и это была вся помощь, которую я получил от железных дорог, да и то в расчете на будущие фрахтовые сборы за паровой двигатель и прочие материалы, которые предстояло доставить из Сельмы, штат Алабама, до станции Даккер для бурения скважины. Я написал другу в Сельму, мистеру Дж. К. Кэмптону, с просьбой порекомендовать мне человека, имеющего опыт бурения артезианских скважин в той части Алабамы. Он нанял для меня некоего мистера Джексона из Сельмы с оплатой в пять долларов в день за его услуги, а также за пользование его фрикционной муфтой и лебедкой. Я приобрел двигатель и паровой насос и 1 февраля 1881 года приступил к работе.

Моя уверенность в осуществимости бурения артезианских скважин в Джорджии основывалась на размышлениях и наблюдениях, которые вел еще с boyhood. Однажды, проезжая в пролетке с отцом по нижней части округа Болдуин, мы пересекли небольшой ручей под названием «Риди-Крик», который тек по множеству мелких круглых голышей, похожих на птичьи яйца. Берега ручья тоже были покрыты этими круглыми камнями, вросшими в землю. Я вылез из пролетки, чтобы набрать их домой сестрам в качестве шашек. Тогда отец объяснил мне, что в древние времена здесь пролегал берег океана, который простирался над нынешней территорией южной Джорджии к югу от линии, проведенной от Огасты до Колумбуса. Факты, изложенные отцом, заинтересовали меня, и я запомнил этот разговор.

Много лет спустя, находясь на южном участке реки Апалачикола, я заметил в обрыве речного берега пласт земли синего цвета, в котором безошибочно признал океаническое отложение, известное как синий мергель, или глубоководный ил. Этот ил непроницаем для воды и не дает залегающей ниже воде подниматься на поверхность в виде родников. Я заметил это отложение на западном, алабамском берегу, причем оно уходило вниз, на восток и к югу. Перебравшись на восточный, джорджийский берег, я ничего подобного не обнаружил. Однако естественным было предположение, что оно там присутствует, просто залегает ниже уровня речного берега. Это было недалеко от Юфолы. Поскольку этот мергель снова появлялся на поверхности возле Брансуика, я счел вполне логичным предположением, что данное отложение простирается подо всей южной Джорджией глубоко под землей.

По этому вопросу я наблюдал и другие явления. Во время Гражданской войны я состоял в кавалерийской разведывательной службе со штаб-квартирой недалеко от Сент-Маркса, Флорида. Однажды вместе с товарищем, Джимом Денхемом, я поднялся на лодке вверх по реке Вакулла к источнику Вакулла, примерно в пяти милях от Сент-Маркса. Говорят, что этот источник — самый большой в мире. Это великое чудо природы. Из земли поднималась река размером с Апалачиколу или даже больше. Откуда взялась эта вода? Естественным казался ответ: это подземная река, текущая под Джорджией, подъему которой на поверхность раньше препятствовало некое природное препятствие, а именно — водонепроницаемый грунт. Вода просачивалась в землю на северном плато и в горах Джорджии, где не было водонепроницаемых пластов. Источник Вакулла поразил и глубоко заинтересовал меня. Поначалу мои представления о его происхождении были лишь смутными и сырыми, но со временем, по мере расширения наблюдений и размышлений над этим вопросом, они стали более определенными и кристаллизовались.

В Джорджии уже предпринималось несколько попыток бурения артезианских скважин. Примерно в 1850 году была предпринята попытка пробурить скважину в Олбани, которая завершилась полным провалом. Им не хватило непрерывных труб, чтобы дойти до водонепроницаемых пластов. Вода просачивалась наружу и никогда не доходила до поверхности. Подрядчиком на скважине в Олбани выступал мистер Джонс из Ньютона, штат Джорджия. Я написал ему по этому поводу. Он ответил крайне удручающим письмом, в котором сообщил, что в молодости потерял на том предприятии немало денег, которые так и не смог взыскать с города Олбани. Другую попытку предпринял некий мистер Уокер по прозвищу «Богатый Билли Уокер» — очень состоятельный человек из округа Пуласки, который пробурил две скважины около Лонгстрита в Джорджии, и обе они оказались безуспешными, хотя он ушел на глубину более чем шестьсот футов.

Мое внимание также привлекло то обстоятельство, что ученые и особенно знаменитый геолог Джозеф Леконт утверждали, будто в Джорджии невозможно добыть артезианскую воду. Удивляюсь, как перед лицом стольких разочарований я всё же решил идти вперед, к тому же мои финансы были весьма скудными. Годы спустя, размышляя над этим, я порой чувствовал, что продолжать предприятие меня заставляла какая-то внешняя сила.

Начав 1 февраля 1881 года, я продолжал работу весной и летом. Мои инструменты были настолько примитивными, что мне едва не пришлось бросить скважину, особенно когда буровой инструмент — риммер — обломился на самом дне трубы. Скважина казалась неудачной, и некоторые жители Олбани высмеивали ее. Помню, как однажды на улице меня остановил мистер Бейзмор, владелец склада, и с усмешкой сказал, будто у него есть судебный запрет против меня, поскольку я пытаюсь соперничать с Ноем — с той лишь разницей, что Ной хотел спасти людей от потопа, а я намерен затопить весь штат. Подобные насмешки лишь еще больше укрепили мою решимость идти дальше. С огромным трудом мне удалось извлечь риммер. На глубине около четырех футов я достиг водонепроницаемого пласта — отложения глубоководного ила, известного как синий мергель. Я искал эту водонепроницаемую оболочку и чувствовал себя чрезвычайно ободренным.



1 августа я вернулся в Мейкон, оставив распоряжение продолжать работу до моего возвращения, которое должно было состояться через несколько дней. 4 августа в десять часов утра я получил следующую телеграмму: «Вода течет со скоростью семь галлонов в минуту». Это известие доставило мне огромную радость, став торжеством моей веры и моего упорства. Я сел на ближайший поезд в сопровождении мистера Гарри Эдвардза из «Мейкон телеграф». На следующее утро, в воскресенье, мы прибыли на станцию Даккер и сразу же отправились посмотреть на нашу маленькую скважину. Вид воды, бьющей из трубы, наполнял душу вдохновением и радостью.

Страна изнемогала от иссушающей засухи и являла собой удручающее зрелище края, отчаянно нуждающегося в благодатной влаге. Собралось множество пораженных до глубины души негров. Они смотрели на меня с благоговейным трепетом и изумлением. Пошли слухи, будто Всевышний указал мне ударить именно в это конкретное место, и меня уподобляли Моисею, который в пустыне ударил о скалу, из которой забил родник. Новость разнеслась повсюду. К скважине потянулись многочисленные посетители, чтобы подивиться чуду и испить прекрасной воды. Отчет об успехе был опубликован во многих газетах штата, первой из которых стал «Мейкон телеграф» со статьей мистера Эдвардза, где меня всячески хвалили.

Эта крошечная скважина-жемчужина глубиной в пятьсот пятьдесят футов давала чистейшую, животворящую воду, содержащую менее ста гран любых примесей на галлон, и бесперебойно фонтанировала девятнадцать лет. Уменьшение дебита по истечении этого срока было вызвано химической коррозией трубы: в ней образовалось отверстие, через которое вода уходила в мощный пласт песка, лежавший выше водонепроницаемых пластов. Я успешно вставил в трубу другую, меньшего диаметра. Скважина перестала течь всего за два-три дня до этого.

ГЕОЛОГИЧЕСКИЙ РАЗРЕЗ СКВАЖИНЫ ДЖОНА П. ФОРТА

Геологическая служба США



	 	Thickness	Depth

	 	Feet	Feet

	A few feet of surface clay, followed by limestone bowlders	65	65

	Limestone with silicified layers containing shells—Traversed by subterranean streams	85	150

	Blue marl (clay?)	15	165

	Shell rock, sand rock, and marl (clay); water rose to within 14 feet of surface	95	260

	Sand tinted blue; layer of very fine white sand at 370 feet, below which was some coarse sand with shell fragments and sharks' teeth	120	380

	Blue clay and sand rock in alternate layers	30	410

	Blue clay with soft sand rock to flowing water	80	490

	Sand and clay, forming water-bearing stratum	40	530

	Hard rock	17	547






За моим успешным бурением последовало бурение других скважин. Город Олбани и Центральная железная дорога незамедлительно пробурили две скважины, показав, что осознают всю ценность этого начинания для себя. Вскоре скважины появились в Джексонвилле и Сэнфорде, Флорида, а также в Брансуике и Саванне, Джорджия. Другие населенные пункты быстро последовали их примеру, обеспечив себе водоснабжение этим способом.

Постепенно ажиотаж вокруг моей скважины утих. Многие считали ее случайным открытием, и меня записали в чудаки. Полагаю, из-за этого даже пошатнулась моя кредитоспособность, поскольку банки Олбани, видя во мне эксцентрика, отказывались давать деньги мечтателю. Да и Центральная железная дорога Джорджии, которая выиграла от моего успеха больше любой другой корпорации, никогда и никак не признала этого и не оказала мне никаких особых знаков внимания. Бурение скважины обошлось мне в одиннадцать тысяч долларов и никогда не приносило финансовой помощи. Но мне было отрадно осознавать, что я сыграл свою роль в обеспечении благодатной водой целого региона моего родного штата и что этот труд получил признание и похвалу многих.

В течение первых десяти лет моей маленькой скважиной пользовался широкий круг окрестных жителей, которые ежедневно возили с плантации бочки с водой. Плату за воду никогда не брали. Она была бесплатной для всех. Мне было очень приятно видеть, как улучшилось здоровье в округе. Малярия пошла на убыль, а геморрагическая лихорадка — великое проклятие этого края — почти исчезла. Чистая вода — лучшее средство профилактики болезней.

Времена стояли тяжелые, но я выполнял все финансовые обязательства, хотя порой приходилось платить до четырнадцати процентов за деньги, ссуженные под залог моей недвижимости, оцененной из расчета один доллар за акр.

1881 год я считаю самым светлым в своей жизни, поскольку в нем произошло два важнейших события: в августе — бурение артезианской скважины, а в октябре — моя женитьба на мисс Луле Хей Эллис из Атланты, и это событие стало главным в моей жизни.

Я привез жену в Мейкон, где мы прожили три года. Затем я полностью оставил адвокатскую практику и уехал из Мейкона. Я увез свою семью — жену и двух маленьких дочерей — провести зимние месяцы на Куливахи, одной из моих плантаций близ Олбани. Моя жена искренне привязалась к этому месту. Мы жили здоровой и счастливой жизнью на лоне природы. Поскольку дичи было вдоволь, Лула с удочкой и я с ружьем обеспечивали наш стол.



Теперь я возвращаюсь к своей работе с водами южной Джорджии.

При бурении моей артезианской скважины мы прошли через пласт известняка на глубине от восьмидесяти до ста десяти футов от поверхности. Когда этот пласт был достигнут, вся вода, которую можно было закачать насосом в трубу, исчезала. Я счел это странным обстоятельством. Я расспросил подрядчиков в Олбани и окрестностях, не сталкивались ли они с подобными пластами. Они ответили утвердительно. Получив эти сведения, я обрел уверенность в том, что вода, направленная в этот пласт из пруда, исчезнет. Эта задача настолько увлекла меня, что я решил провести эксперимент.

Этот район округа Доэти возвышается над уровнем моря не более чем на двести футов и изобилует мелкими прудами, не имеющими естественного стока и из-за равнинного рельефа местности не подлежащими осушению с помощью канав. Недалеко от артезианской скважины в моем имении «Хикори-Левел» находился водоем именно такого типа. Его глубина не превышала двенадцати футов, а площадь составляла несколько акров. Мне казалось, что эта стоячая вода способствует распространению болезней в имении и высокой смертности от малярии. Позднейшие научные исследования комаров доказали связь между стоячими водоемами и малярией.

Я решил спустить этот пруд в тот подземный пласт известняка на глубине восьмидесяти футов от поверхности. Я построил лодку, перевез сосновые бревна к центру пруда, уложил их в виде квадрата и надстраивал до тех пор, пока конструкция не поднялась над поверхностью воды. Затем я велел соорудить на этом срубе платформу, смонтировал небольшую лебедку, смастерил тяжелую подвесную трамбовку и вбил трехдюймовую трубу до слоя твердой породы. После этого я прикрепил долото к двухдюймовой трубе, опущенной внутрь трехдюймовой, и стал дробить породу, непрерывно поднимая и опуская снаряд, пока мы не дошли до искомого ячеистого пласта. Когда долото ударилось о эту пористую породу, оно провалилось примерно на два фута. На поверхность вырвался большой объем воздуха, напугавший двух работавших с долотом негров. Верхняя часть моей трехдюймовой трубы состояла из нескольких коротких отрезков, соединенных резьбой. Теперь я отвинтил трехдюймовую трубу и оставил ее открытой на дне пруда. Рев воды, устремлявшейся в эту подземную полость, напоминал небольшой водопад. Вода в пруду постепенно убывала примерно две недели, после чего исчезла полностью. Осушенное дно представляло собой поразительное зрелище: взору открылись лежавшие под лучами солнца рыбы, аллигаторы и стволы древних деревьев.

Это было полное осушение, обошедшееся примерно в сто пятьдесят долларов. Предотвращая засорение трубы мужем и обломками, удавалось успешно поддерживать пруд в осушенном состоянии в течение нескольких лет. Однако в конце концов из-за трудностей поддержания ее в рабочем состоянии — на плантации были только негры — и общего недосмотра труба забилась, и пруд снова наполнился водой.

Хотел бы здесь отметить, что, насколько мне известно, этот метод подземного дренажа нашел применение в нескольких регионах. Особое внимание привлекает опыт мистера Т. Ф. Путни из Олбани, который с помощью шести труб осушил несколько сотен акров земли. Это значительно повысило стоимость его владений. Полагаю, в южной Джорджии есть немало прудов, которые можно осушить аналогичным образом, поскольку я убежден, что этот пористый известняковый пласт простирается подо всем тем краем.

Я считаю, что данный метод мог бы стать решением великой проблемы осушения Эверглейдс во Флориде. Сейчас этот штат тратит огромные средства на попытки осушить части этих обширных болот с помощью каналов и канав. Я полагаю, что под этим регионом Флориды залегает та же геологическая формация, что и под округом Доэти в Джорджии, и в нее можно было бы отводить поверхностные воды. Причем всего лишь за малую долю затрат по сравнению с применяемой ныне системой.

Я также придерживаюсь мнения, что с оползнями на Панамском канале можно было бы бороться тем же способом, поскольку эти оползни вызваны переувлажнением грунта. Геологическое строение перешейка — вулканическое на третичном основании. Места, где происходят оползни, находятся на высоте ста футов над уровнем моря. Полагаю, система труб, проведенных от поверхности в песчаный пласт, залегающий под перешейком, позволила бы удалить воду из этого влажного грунта. Я не стану вдаваться здесь в детальное описание своей теории. Я предложил ее инженеру канала мистеру Гетесу и упоминаю об этом не только как о своей теории, но и как о предвосхищении системы, которая в конечном счете найдет свое применение.

По мере того как я все больше убеждался в грандиозности подземных водных артерий Джорджии — огромных подземных рек, устремляющихся к морю, — и все отчетливее осознавал неисчерпаемые запасы доступной качественной воды, у меня зародилось видение: значительная часть нашего штата станет более здоровой благодаря чистой воде и процветающей за счет использования этой же воды для орошения земель при выращивании сельскохозяйственных культур.

Проблема ирригации всегда вызывала у меня живой интерес. Много лет назад мистер Х. С. Орм переехал из Милледжвилла в Лос-Анджелес, Калифорния. Во время ответного визита мистера Орма я спросил его, что показалось ему самым удивительным на Западе. Он ответил, что больше всего его поразил тот факт: на земельном участке, орошаемом искусственно, выращивают столь великолепные фрукты и овощи, что он стоит пять долларов за акр, тогда как к этому участку примыкает земля, которую можно купить всего за один доллар за акр лишь потому, что туда невозможно подвести воду. Это наглядно демонстрировало огромную ценность воды, поскольку оба участка обладали одинаковым плодородием.

В Джорджии нет засушливых регионов, однако значительная часть южной Джорджии подвержена продолжительным летним засухам, когда посевы сильно выгорают, а порой и полностью погибают. Это хорошая земля, и при поддержке минеральных удобрений и воды она способна давать свыше ста бушелей кукурузы и два тюка хлопчатника с акра. С геологической точки зрения этот район относится к третичной системе, и я уверен, что артезианскую воду здесь можно обнаружить повсеместно.

Эти факты произвели на меня столь сильное впечатление, а моя вера в подземные воды штата была настолько непоколебимой, что я решил: как только появится финансовая возможность, я на практике продемонстрирую, чего можно добиться в этих местах с помощью ирригации из артезианской скважины.

В последние годы, преодолевая огромные трудности и располагая ограниченными средствами, я наглядно подтвердил правильность своей теории. В десяти милях от Олбани у меня есть плантация под названием «Томпкинс». Земля там хорошая и отлично подходит для моих целей. На этой плантации я решил устроить ирригационную систему. С трудом, несмотря на все случайности, мне удалось пробурить скважину глубиной в пятьсот пятьдесят футов. Из трубы, возвышающейся на шесть футов над землей, теперь вытекает тридцать пять тысяч галлонов в сутки. Эта вода заполняет резервуар емкостью в четыреста тысяч галлоня. Резервуар расположен примерно на четыре фута выше орошаемого поля. Денег на бетонный резервуар, который обошелся бы в сумму от трех до четырех тысяч долларов, у меня не было. Я соорудил дешевую замену из песка и глины примерно за сто долларов. Я обмазал стены и дно резервуара смесью песка и глины, перемешанной путем перетаскивания по ней бревна туда и обратно. Бревно сработало как гладилка и сделало резервуар абсолютно водонепроницаемым.

Теперь этот резервуар орошает поле площадью четырнадцать акров. На этом участке в последние три года я собирал в среднем с акра по два тюка хлопчатника, более ста пятидесяти бушелей кукурузы и свыше четырехсот бушелей прекрасного лука.

Мистер Мило Уильямс, инженер по ирригации из Министерства сельского хозяйства США, осмотрев мою систему, заявил, что этот крупный район Джорджии стоит от трехсот до пятисот долларов за акр — разумеется, если запасы воды соответствуют моим ожиданиям, а доступность воды станет общеизвестной фактом. Он также отметил, что эта земля ни в чем не уступает землям, продаваемым по такой же цене в орошаемых районах Дальнего Запада. Министерство сельского хозяйства США проявило интерес к моей работе и дало практические советы по орошению поля, однако из-за каких-то бюрократических тонкостей в статьях расходов на ирригацию мне выделили самую мизерную финансовую помощь. Я надеялся, что Министерство подхватит мою идею и зай Mется масштабными разработками, как это было сделано на Западе.

Я хотел бы еще раз подробнее изложить причины моей уверенности в возможности освоения подземных богатств Джорджии — вопросе, который я считаю чрезвычайно важным. Существует поверхностное геологическое образование, именуемое эоценовым, которое берет начало возле Дублина в округе Лоренс и простирается в юго-западном направлении через округа Пуласки, Дули, Самтер, Ли, Доэти, Эрли и Декейтер, пересекая узкую полосу Западной Флориды. Я твердо убежден, что под этим образованием течет великая река с притоками, которая выходит на поверхность у источника Вакулла. Везде, где эта эоценовая формация выражена четко и недвусмысленно, можно, по моему мнению, получить артезианскую воду, и моя скважина как раз врезается в эту великую подземную реку.

Под южной Джорджией и Флоридой проходят и другие подземные водные артерии, движущиеся в иных направлениях и залегающие в других поверхностных пластах. Огромное количество пресной воды поднимается в Мексиканском заливе возле Сидар-Кис во Флориде, а другое — в Атлантическом океане у Шип-Айленда близ Брансуика в Джорджии. В самом Брансуике имеются превосходные артезианские скважины.

Я верю, что в будущем эта водная энергия будет задействована для ирригации. Для этого не потребуются большие капиталовложения, если использовать недорогую бороздовую систему орошения, а однажды добытая скважина остается навсегда. Я представляю себе этот край процветающим, с развитым зерновым хозяйством и животноводством. Здесь появятся прекрасные фермы и уютные дома. Все это доказывает, что если соединить воду с прочими дарами природы, то при помощи человеческого разума и трудолюбия земля способна давать обильные урожаи.



Теперь мы обратимся к моей деятельности по выращиванию фруктов на северо-востоке Джорджии.

Летом 1886 года мы решили провести летние месяцы в прохладном и здоровом климате северной Джорджии. Мы купили небольшой коттедж в Маунт-Эйри, округ Хабершем, где моя семья проводила последующие летние сезоны. Последние пятнадцать лет прошли в большом комфортабельном доме на самой высокой точке поселка, откуда открываются великолепные виды на Голубой хребет и окрестные пейзажи, а вокруг буйно цветут цветы, с которыми у моей жены связано немало успехов.

В северной Джорджии моей первой заботой стал виноград. В 1890 году я купил землю недалеко от Маунт-Эйри и заложил виноградник сортов «конкорд» и «ниагара». Я вырастил великолепный виноград. Мне не доводилось видеть ничего подобного: по качеству он превосходил виноград из штата Нью-Йорк. Наш климат делал его особенно сладким и нежным. Больших денег на виноградниках я не заработал, так как цены были низкими, а расходы на экспресс-доставку и комиссионные — высокими. Виноград пострадал от черной гнили. Избавиться от нее мне не удалось, хотя я испытывал лучшие средства, известные тогда Министерству сельского хозяйства США. Поэтому из-за этой болезни, ставшей неуправляемой, я был вынужден отказаться от виноградарства.



Наблюдая за местностью вокруг Маунт-Эйри, я пришел к выводу, что значительная часть водораздельного хребта между реками Апалачикола и Саванна, на котором и расположен Маунт-Эйри, исключительно хорошо подходит для выращивания персиков. Главной причиной такой уверенности была защищенность этого хребта от поздних заморозков. Отсутствие заморозков объясняется циркуляцией воздуха: холодный воздух с возвышенностей стекает в долину. Когда воздух находится в движении, мороз не образуется. Мое предположение о том, что персики, посаженные на этих хребтах, не погибают от поздних заморозков, полностью подтвердилось. При этом я не учел холодные ветры, которые обрушиваются на этот край с северо-запада: температура порой падала очень сильно, до нуля, и губила плодовые почки. Такое похолодание часто случалось после сравнительно теплой погоды, заставлявшей почки набухать. Я решил заложить персиковый сад на одном из таких хребтов. В 1895 году мы с мистером Р. Х. Плантом из Мейкона приобрели прекрасно расположенный участок примерно в трех милях к западу от Маунт-Эйри. Мы высадили около двадцати акров персиков. Этот сад известен как «Клир-Вью». Позже я стал единоличным владельцем этого сада. Я также заложил сады на другой стороне Маунт-Эйри. Я расширял свои сады до тех пор, пока под персиками не оказалось сто двадцать акров — около двенадцати тысяч деревьев. Сначала я высаживал немало сортов, но наибольшего успеха добился с «элбертой», «джорджийской красавицей», «крофордом» и «фокс сидлинг». В удачные сезоны я отправлял от пятнадцати до восемнадцати тысяч ящиков в рынки Бостона, Нью-Йорка, Нью-Орлеана, Цинциннати и Чикаго. Чистая прибыль достигала 1070 долларов за вагон, а в Нью-Йорке мои персики продавались по цене до 3,50 доллара за ящик. Однако так бывало далеко не всегда. В некоторые сезоны из-за перенасыщения рынка отправка продукции едва окупала затраты.

Фрукты отличаются удивительной красотой, крупным размером, яркой окраской и восхитительным вкусом. Моему примеру последовали многие, и теперь от мест в нескольких милях выше Маунт-Эйри до Алто, расположенного в десяти милях ниже, сотни акров заняты персиковыми садами, причем за один сезон из этого района отправляется до шести сотен вагонов. Полагаю, в целом садоводы смогли заработать. Земля значительно выросла в цене. Когда я только закладывал сад, земли на хребтах продавались по два доллара за акр. Теперь они стоят от пятидесяти до ста пятидесяти долларов.

Мне очень приятно видеть, как отрасль, пионером которой я стал в этом регионе, процветает и приносит людям благополучие. В разгар персикового сезона только на оплату труда уходит до тридцати тысяч долларов.

Теперь я хотел бы рассказать о другом своем эксперименте в плодоводстве. Хотя этот опыт пока не увенчался финансовым успехом, он представляет интерес, и я убежден, что благодаря дальнейшим научным изысканиям его удастся сделать прибыльным. Речь идет о моем вишневом саде. Мой самый большой вишневый сад находится в «Клир-Вью». Я высадил крупнолистную разновидность черешни — крупные листья защищают дерево от солнца, которое в нашем климате палит слишком сильно. Я посадил несколько сортов бигарро, которые удерживают листву дольше большинства других разновидностей. Несмотря на то, что деревья прекрасные и обычно обильно цветут, наблюдается недостаток опыления завязей, а те немногие вишни, что все же завязываются, опадают, не успевая созреть. Полагаю, главная причина кроется в недостатке влаги в период цветения. У меня появились соображения, которые, возможно, позволят исправить это положение, и я верю, что мой вишневый сад еще принесет успех. Человек создан для того, чтобы преодолевать любые препятствия.

Я занимался выращиванием самых разных фруктов. На моих плантациях в южной Джорджии разбиты большие грушевые сады из сортов «леконт» и «киффер». Деревья сильно страдают от бактериального ожога, но тем не менее приносят умеренный финансовый успех.

Теперь я перехожу к тому, что считаю своим самым успешным предприятием позднего периода жизни — выращиванию яблок в округе Рабан, Джорджия.

Начну с нескольких слов о яблоневодстве в Джорджии. Если провести через наш штат линию от Огасты через Милледжвилл и Мейкон до Колумбуса, то можно заметить, что у этих городов наши реки пересекают гранитные породы, после чего плавно текут к океану. Ниже этого первичного геологического образования лежит почти две трети территории нашего штата, причем ни одна ее точка не поднимается над уровнем моря выше пяти футов. Эта обширная территория относится к третичной системе, и ее почва и климат никогда не позволяли успешно выращивать яблоки.

Сразу к северу от этой линии мы попадаем в гранитную зону, известную как первичная, которая охватывает значительную часть штата, включая красные холмы Джорджии. В этом регионе некоторые сорта яблок удаются на славу. В качестве примера можно привести «красный июнь» и «хорс» среди летних сортов, а также «ейтс» и «террис уинтер» среди зимних. Эти яблоки тем лучше плодоносят, чем выше поднимаешься в горы в пределах этой первобытной зоны штата. С увеличением высоты над уровнем моря они словно достигают высшей степени совершенства.

Склонен полагать, что климат и высота над уровнем моря — два важнейших фактора успешного выращивания яблок в штате Джорджия.

Теперь рассмотрим ту часть нашего любимого штата, откуда берут начало истоки рек, впадающих в Атлантический океан и Мексиканский залив. Эту территорию называют горным краем, и она охватывает ту часть Джорджии, которая лежит на высоте от 1800 до 3000 футов над уровнем моря.

Возвращаясь к истокам моего интереса к этому вопросу, отмечу, что осенью 1898 года я перебрался на зимние месяцы в Диморест, расположенный в нескольких милях от Маунт-Эйри, чтобы отдать детей в школу, поскольку в Диморесте были отличные возможности для получения образования.

Через Диморест то и дело проезжали крытые фургоны, доверху набитые яблоками, которые везли из гор в Афины. Меня поразила красота этих яблок, особенно сорта под названием «мазер», который отличался исключительной чистотой от изъянов и способностью превосходно полироваться. Поговорив с возницами, я выяснил, что они прибыли из округа Рабан в Джорджии и из мест неподалеку от Шутинг-Крика в Северной Каролине, причем выращивали эти яблоки без какого-либо особого ухода и обработки. Я настолько заинтересовался, что отправился в Рабан, чтобы изучить яблочный вопрос. Я запросил правительственные метеорологические карты этого региона. Меня поразило обилие осадков. На участке размером примерно тридцать на тридцать миль с центром в Клейтоне, округ Рабан, и простирающемся на территорию Северной Каролины, выпадает больше осадков, чем в любой другой точке Соединенных Штатов, за исключением Пьюджет-Саунда на Тихоокеанском побережье: среднегодовая норма осадков составляет от семидесяти до ста дюймов. Дожди идут не в виде ливней, а проливаются круглый год постоянными моросящими дождями. Я часто стоял в ущелье Рабан-Гэп, с замиранием сердца наблюдая, как туман клубится над ущельями Рабан, Хивасси и Кроу, образуя насыщенные влагой облака, которые проливаются дождями на горы и долины этого благодатного края. Порой они являют столь вдохновляющие и величественные картины солнечного света и облаков, что кажется, будто нас окружает само величие Всемогущей Силы. Эти дожди в сочетании с хорошо дренированной почвой прекрасно подходят для выращивания великолепных яблок. Видя, какие отменные яблоки удается получать без всякого ухода, невольно задаешься вопросом: чего же можно добиться с помощью современных научных методов? Мне очень хотелось заложить сад в том благословенном уголке. Сначала я пытался заинтересовать этим предприятием людей с капиталом, будучи уверенным, что это выгодная инвестиция. Успеха я не добился и потому, несмотря на ограниченные средства, решил рискнуть сам.



Во исполнение своего давнего замысла в 1906 году я приобрел пятьдесят акров земли близ Рабан-Гэпа на северо-востоке Джорджии с целью закладки яблоневого сада. Выбранный участок находился всего в полутора милях от Рабан-Гэпа на линии железной дороги Талулла-Фолс. Местность эта называлась «Турки-Коув» и располагалась на ручье Блэк-Крик, образующем верховья реки Теннесси. На участке росло около пятидесяти яблонь, посаженных пятнадцать-двадцать лет назад. Они заросли диким виноградом и выглядели совершенно заброшенными. Я поручил ухаживать за старыми деревьями и заложил молодой сад из двенадцати сотен яблонь проверенных сортов. Молодые яблони пошли в рост, а старые деревья откликнулись на заботу. Год спустя после начала ухода и обработки я заметил в старом саду четыре дерева, принесших красные яблоки, поразившие меня своим великолепным видом. Они созрели примерно 1 ноября 1908 года.

Примерно в это время по почте я получил брошюру о том, что в Спокане, штат Вашингтон, пройдет первая Национальная выставка яблок. На ней учреждался приз за лучшие два бочонка или шесть ящиков яблок, выращенных в шестнадцати южных штатах. Награда называлась «Специальный приз южных штатов» и подразделялась на первую, вторую и третью премии. Я решил отправить шесть ящиков своих яблок для участия в конкурсе на этот приз. С четырех деревьев я собрал около двадцати пяти бушелей. Шесть ящиков я отправил экспрессом. В ответ мне пришел чек на 50 долларов за второе место — первое место досталось Северной Каролине, мои яблоки завоевали вторую премию, а третье место получили плоды из Оклахомы.

Окрыленный успехом, я окружил четыре яблони особым уходом. К 1 ноября 1909 года они выглядели лучше всего, что мне доводилось видеть в жизни. В ноябре 1909 года в Спокане вновь проходила Национальная выставка яблок. Я снова выставил свои плоды на конкурс «Специальный приз южных штатов», причем качество яблок превосходило экспонат 1908 года. Им присудили первую премию в размере 100 долларов в конкурентной борьбе со всеми участниками. Председатель жюри, присудившего награду, — самый известный в нашей стране помолог, мистер Х. Е. Ван Деман из Вашингтона, округ Колумбия. Кроме того, я получил диплом за лучший новый сорт яблок.

Обналиченный чек на сто долларов за эту победу был истребован попечителем школы мистера Ричи близ Рабан-Гэпа; теперь он вставлен в рамку и висит на стене школьного здания, напоминая детям, что в их округе могут расти лучшие яблоки.
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ПРИСУЖДЕНО ДЖОНУ П. ФОРТУ ЗА ЯБЛОКИ, ВЫРАЩЕННЫЕ В ОКРУГЕ РАБАН, ШТАТ ДЖОРДЖИЯ, — «ПРИЗОВОЕ ЯБЛОКО ФОРТА».




Это яблоко было признано новой разновидностью, заслуживающей внесения в вашингтонские помологические каталоги, и получило название «Приз Форта» (Fort's Prize). Яблоко продемонстрировало качества, обеспечивающие коммерческий успех, такие как внешний вид, окраска, вкус и, главное, способность храниться без гниения до самой весны.

В расчете на то, что сад нового сорта яблок окажется ценным приобретением, я взял черенки со старых деревьев и заложил из них новый сад. Я питаю твердую надежду и уверенность, что со временем этот сорт яблок станет чрезвычайно ценным для садоводов и принесет немалые доходы, подобно тому как «болдуин» и «бен-дэвис» стали классикой среди яблок, «элберта» — среди персиков, а «конкорд» — среди винограда. Он появился на свет в Джорджии. Я счастлив, что вывел его на суд широкой публики.

В нынешнем сезоне, в 1916 году, мой сад в «Турки-Коув» дал обильный урожай великолепных яблок, и в ближайшие несколько месяцев я надеюсь собрать две тысячи бушелей. Я только что вернулся из поездки в сад, и он представляет собой поистине прекрасное зрелище. Непосредственным управлением моими садами занимается мой младший сын Уильям.






Университет Джорджии, Канцелярия ректора, Афины, Джорджия, 22 октября 1915 г.


Полковник Джон П. Форт, Маунт-Эйри, Джорджия.

Дорогой доктор Форт:

Около недели назад я получил корзину яблок и благодарю Вас за них. Вы не представляете, как сильно я ценю подобное проявление доброты, особенно когда оно исходит от человека, оказавшего величайшую услугу Джорджии среди всех ныне живущих людей.

Искренне Ваш, Дэвид К. Барроу.





В настоящее время в этой части штата под эту культуру отведены тысячи акров, и она имеет все шансы стать одной из самых прибыльных отраслей экономики Джорджии — отраслью, во многом обязанную своим успехом мне.

Теперь я хотел бы сказать несколько слов о своем интересе к выращиванию пекана. Когда в 1849 году я был мальчиком в Милледжвилле, моя тетя, миссис Мозес Форт, вдова брата моего отца, вернулась из поездки к одному из своих сыновей в Луизиану. Она привезла с собой небольшой мешочек, в котором было около кварты пекана. Она разделила орехи между детьми моего отца, и моя доля составила около двенадцати штук. Остальные съели свои, но я посадил свои на заднем дворе сада, отметив места колышками из моей мышеловки. Они взошли той же весной, и некоторые из них сейчас представляют собой огромные деревья высотой в шестьдесят футов, приносящие целые будали пекана. Насколько мне известно, это самые старые деревья пекана в штате Джорджия. Около тридцати лет назад я заложил небольшой сад пекана на плантации Томпкинс. Они не были привиты, представляли собой плохой сорт, и долгие годы за ними не ухаживали. Но около трех лет назад я велел их привить и верю, что через несколько лет они дадут прибыльный урожай. Отрасль выращивания пекана в Джорджии имеет все шансы стать очень масштабной, поскольку под нее были посажены сотни акров.

Моя вера в сельскохозяйственный потенциал Джорджии, особенно в выращивании фруктов, настолько велика, что я хочу упомянуть всю свою работу в этой области: как успешные эксперименты, так и те, которые по тем или иным причинам пока не увенчались успехом, например, выращивание вишни в северной Джорджии и мой эксперимент с инжиром в южной Джорджии. Последний потерпел неудачу из-за алчности и отсутствия содействия со стороны железных дорог. Инжир слишком скоропортящийся, чтобы выдержать перевозку. Я хотел консервировать инжир в стеклянных банках прямо у сада, но тарифы на грузоперевозки фруктов в стеклянной таре были настолько высокими, а местного рынка не существовало, так что я забросил этот сад. В любом случае это предприятие оказалось бы сложным, поскольку я не мог находиться в том районе в нужное время, и работе не хватало бы глаза хозяина.



Хочу упомянуть еще один удачный сельскохозяйственный эксперимент. У меня возникла идея выращивать овощи в северной Джорджии для отправки во Флориду после окончания там сезона сбора урожая. Поэтому я засадил пол-акра томатами для отправки в Саванну и Джэксонвилл. Железные дороги сочли отправку овощей в южном направлении настолько рискованной и безрассудной затеей, что потребовали от меня внести залог за перевозку. Мой эксперимент увенчался огромным успехом: комиссионер мистер Путцель из Саванны написал мне, что за свои двадцать семь лет работы он никогда не имел дела с продукцией такого качества. Этот пол-акра принес мне сто пятьдесят девять долларов чистой прибыли. Моему примеру последовали другие, и в настоящее время овощи отправляются в значительных количествах из Корнелии на рынки южной Джорджии и Флориды.

В июне 1909 года, когда я был в Афинах на выпускном вечере двух моих сыновей, в знак признания моей работы на благо сельского хозяйства штата Университет Джорджии присвоил мне степень «доктора наук». То, что попечители университета замышляли подобное, было для меня полной неожиданностью. Эта честь была оказана перед лицом многочисленной аудитории и доставила мне огромную радость.
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ФАКСИМИЛЕ ДИПЛОМА УНИВЕРСИТЕТА ДЖОРДЖИИ






Поскольку моя оросительная установка в южной Джорджии доказала свою эффективность, Министерство сельского хозяйства в Вашингтоне направило на плантацию Томпкинс специального инженера по ирригации для составления отчета. Отчет оказался настолько хорош, что министерство присвоило мне звание сотрудника по ирригации (коллаборатора), выдав подтверждающий это диплом.

Как я уже отмечал в начале этой истории моей жизни, я считаю, что мой разум и темперамент соответствуют складу натуралиста. С самого детства мой интерес к птицам никогда не угасал. Я знаю их повадки, могу отличить голоса всех птиц наших лесов и узнаю их в полете так далеко, насколько хватает глаз.

Этой весной (1916 г.), сидя на крыльце нашего дома в Маунт-Эйри, проявив величайшее терпение и используя арахис как приманку, мне удалось добиться того, чтобы серохохлая синица села мне на руку и взяла арахис прямо с моих губ. А поползня я уговорил подойти на расстояние фута к моему стулу. Синица знала меня настолько хорошо, что, когда я находился в несколькихстах ярдах от дома, она слетела с высокого дерева и взяла арахис из моей руки. И это происходило в сезон, когда еды было вдоволь.

Будучи агрономом и натуралистом, я всегда интересовался насекомоядными птицами как огромным подспорьем для человека в уничтожении вредителей. Я не знаю ни одной птицы, которая не ела бы насекомых, за исключением щегла. Я помню, как однажды исследовал желудок американского стрижа: он был заполнен массой насекомых — шестьсот пятьдесят комаров и мошек, пойманных на лету в тот же день. Особую ценность представляет американская ласточка-прокне (фиолетовая ласточка), поскольку ее можно привлечь на наши поля и в сады, если построить для нее домик подходящего типа. Она прилетает из тропиков очень рано, как раз к первому вылету многих вредных насекомых, таких как долгоносик-цветоед, наносящий такой урон персикам и подобным плодам.

Когда я соорудил для орошения резервуар емкостью четыреста тысяч галлонов, я опасался, что он станет идеальным местом размножения комаров. Вокруг резервуара я расставил на шестах ящики и тыквы в качестве жилья для фиолетовых ласточек, чтобы птицы уничтожали комаров. В то же время я запустил в воду мелкую рыбу, которая поедает личинок комаров. Рыба и ласточки в основном искоренили это вредное насекомое на плантациях. [1]


[1] Благодарность за наблюдения мистера Форта за комарами выражена в книге «Комары Северной и Центральной Америки и Вест-Индии», т. I, стр. 178, 403. Авторы: Лиланд О. Ховард, Харрисон Г. Дайар, Фредерик Кнаб.


В настоящее время хлопковый долгоносик появился на большинстве хлопковых полей юго-западной и центральной Джорджии. Я считаю, что опустошительное воздействие долгоносика невозможно остановить, но его можно обуздать и свести к минимуму. Изучая историю этого насекомого, я обнаружил, что оно служит пищей для птиц отряда ласточковых (Hirundo). Когда хлопковый долгоносик, являющийся разновидностью долгоносика-цветоеда, совершает свой первый полет над хлопковыми полями перед откладкой яиц в коробочки хлопчатника, наступает момент, когда его ловят ласточки и стрижи. Долгоносик летает медленно и легко попадается. Если поймать первое поколение, это сократит их число на миллионы, поскольку подсчитано, что потомство одной самки, если его не уничтожить, к концу сезона составило бы два миллиона особей. Вокруг своих хлопковых полей я установил сорок домиков для ласточек. Я уверен, что эти птицы значительно уменьшат ущерб, наносимый хлопковым долгоносиком на моих полях. Поскольку ласточка ежегодно возвращается в одно и то же жилище, я надеюсь с каждым годом наращивать численность колонии.

Мы должны защищать птиц. Один великий французский ученый сказал, что через семь лет без помощи насекомоядных птиц мир станет непригодным для жизни человека. Уничтожение насекомых достигало максимума в период гнездования птиц, так как птенец — это маленькая мельница, непрерывно перемалывающая насекомых. В этот сезон птицы должны находиться под нашей особой защитой. Птенец, только что покинувший гнездо, становится добычей почти для всех: кошки, ястребы, змеи — вот его главные враги. Бессмысленное истребление птиц человеком настолько сократило их численность, что это грозит миру великим бедствием. Мы должны приучать молодое поколение воздерживаться от этого разрушительного дела и внушать им, что птицы — наши полезные друзья. Научите их любить птиц, восхищаться их оперением и пением, изучать их повадки и осознавать, что они являют собой творение щедрого Творца, создавшего этих прекрасных обитателей воздуха.

Я подвожу к концу эти краткие воспоминания о долгой жизни, надиктованные моей дочери по ее просьбе. Они предназначены для моих шестерых детей и представляют собой краткую летопись жизни и труда их отца.


[image: bird]
С ОДНИМ ИЗ СВОИХ ПТИЧЬИХ ДРУЗЕЙ








ВЫДЕРЖКИ ИЗ ГАЗЕТ ШТАТА ДЖОРДЖИЯ

The Macon "Daily Telegraph," Saturday Morning,
May 11, 1907

By John T. Boifeuillet

Упоминание Джона П. Форта напоминает мне о том, что именно ему принадлежит заслуга внедрения артезианских скважин на юго-западе Джорджии, где он владел крупными сельхозугодьями. Он стремился защитить и улучшить здоровье своих арендаторов и других работников, избавив их от необходимости пить грязную известковую воду из неглубоких колодцев, которая, как считалось, вызывает озноб, лихорадку и другие болезни. И этот прогрессивный житель Мейкона решил провести эксперимент с артезианскими скважинами: на одной из своих плантаций он пробурил скважину, откуда хлынул великолепный поток прекрасной воды. Результат оказался настолько отрадным, что он велел пробурить другие скважины, и здоровье людей в его хозяйствах стало отменным. Радостная весть разнеслась по всей этой округе, другие плантаторы последовали примеру капитана Форта, и вскоре бурение артезианских скважин стало обычным делом на той территории. В официальном издании говорится, что санитарные выгоды, которые получили многие города и населенные пункты по всей прибрежной равнине юго-западной Джорджии благодаря чистой, полезной питьевой воде из артезианских скважин, видны из того факта, что районы, некогда внушавшие ужас из-за малярии и болезней, теперь считаются одними из самых здоровых в штате и растут по численности населения быстрее, чем даже холмистая местность северной Джорджии. Средняя глубина скважин в южной Джорджии составляет около четырехсот пятидесяти футов, и поскольку различные пройденные пласты сравнительно свободны от скальных пород, бурение скважин обходится дешево. В бюллетене № 7 Геологической службы штата говорится: «Хотя об подземной водяной системе прибрежной равнины предстоит еще многое узнать, тем не менее уже известно достаточно, чтобы утверждать: почти всю эту часть штата подстилают водопроницаемые пласты, которые при бурении обеспечат большие запасы чистой и полезной воды». Когда капитан Форт пробурил свою первую артезианскую скважину, он сделал гораздо больше, чем сам предполагал. Житель Мейкона стал общественным благотворителем. Джорджия многим обязана ему за его дальновидность и прогрессивные взгляды, за его филантропию и человеколюбие.

By Emory Speer

From the Albany "Herald" of Friday,
November 1, 1912

Наблюдательные жители Джорджии уже давно осознали те блага, которыми многие пользуются благодаря созидательной философии выдающегося и непритязательного уроженца нашего штата. Наш университет удостоил его и самого себя степенью доктора наук. Доктор Джон П. Форт первым наглядно показал, насколько практичны и благотворны те артезианские скважины, обильные и целебные потоки которых бьют теперь в каждом населенном пункте и на многих фермах той плодородной империи, известной как Южная Джорджия.

By W. A. Huff

The Albany "Herald," February 11, 1913

Я никогда не вижу и не слышу ничего об окрестностях Олбани, чтобы не вспомнить Джона П. Форта.

Благодаря своим мудрым экспериментам и настойчивым усилиям полковник Форт сделал возможным проживание белых людей в местности, которая до этого считалась практически непригодной для жизни.



Полковник Форт заходил ко мне на прошлой неделе по дороге на свою ферму в южной Джорджии, когда проезжал через Мейкон. Как и я, он быстро поддается бремени прожитых лет, несущих его под уклон жизненного пути, но о, какой венец деловой славы озарит и благословит навеки память величайшего благодетеля юго-западной Джорджии!

Благодарный народ никогда не сможет воздвигнуть памятник, достаточно высокий, чтобы выразить всю глубину долга перед Джоном П. Фортом. Но поскольку добрые дела людей переживают их самих, все грядущие поколения будут возносить молитвы хвалы тому, кто позволил их предкам познать вечные радости, струящиеся из лона Матери-Земли через животворящие артерии артезианских скважин.

Между тем Вы продолжите проповедовать фермерам Джорджии евангелие истины и праведности на основе темы «Стоящая жизни жизнь», что в пояснении означает — мир, здоровье, счастье и процветание для всех, кто научился жить дома и кормиться там же.

Editorial

The Clayton "Tribune," Friday, May 9, 1913

Полковник Джон П. Форт, выпускник Оглаторпского колледжа и один из людей, первично разглядевших будущие перспективы яблок из округа Рабан, находился в Клейтоне в среду. Полковник Форт владеет одним из лучших садов в округе в Маунтин-Сити и сделал для выращивания отборных фруктов и рекламы северо-восточной Джорджии, повысив тем самым стоимость наших горных земель, больше, чем любой другой человек. Полковнику Форту сейчас около семи11-ти лет, но он по-прежнему очень деятелен. Он вступил в армию конфедератов в начале Гражданской войны рядовым, но заслужил повышение и по окончании вышел в отставку с почестями в звании лейтенанта. Поскольку доктор Форт умеет говорить с природой, его можно сравнить с Бенджамином Франклином; наш университет удостоил его степени доктора наук. Доктора Форта не удовлетворяло выращивание яблок в северо-восточной Джорджии (в округе Рабан), которые завоевали приз в Спокане, штат Вашингтон, на грандиозной яблочной выставке, и последние пару лет он изучал условия и нужды южной и юго-западной Джорджии. Еще находясь на службе в качестве солдата-конфедерата, он увидел прекрасную реку Вакулла на побережье Флориды, впадающую в залив Апалачи и Мексиканский залив. Способность доктора Форта рассуждать и постигать суть вещей подсказала ему, что эта прекрасная чистая река берет свое начало далеко в «старых красных холмах Джорджии», и в прошлом году он совершил еще одну поездку, чтобы увидеть этот великий источник или залив и узнать о нем больше. Доктор Форт проследил геологические образования и растительность через всю Флориду и далее через округа Декейтер, Грейди, Эрли, Миллер, Бейкер, Митчелл, Калхун, Доэти и др., и он убежден, что река берет начало в округах Лоренс, Туигг и Бибб. Доктору Форту принадлежит крупная плантация в округе Доэти площадью около трех тысяч акров, и в прошлом году он пробурил на этой ферме артезианскую скважину глубиной около семисот футов стоимостью около трех тысяч долларов. И не к своему удивлению, а к удивлению своих соседей, всей Джорджии и нашего правительства Соединенных Штатов, он дошел до подводного течения прекрасной реки Вакулла, и через трехдюймовую трубу, по оценкам, можно получать поток в восемьдесят тысяч галлонов в день. При этом расходы на получение такого напора и строительство резервуаров для подачи воды к посевам намного дешевле по сравнению с любым другим известным в мире методом орошения. Это открытие доктора Форта, вероятно, сделает возможными и другие подобные открытия; оно более чем вдвое увеличило стоимость сельскохозяйственных земель в южной Джорджии, столь подверженных засухам. Эта теория доктора Форта полностью подтвердилась: вода в этой скважине поднимается и опадает вместе с приливами в Мексиканском заливе, а запас воды неисчерпаем. Его открытие настолько высоко ценится Ирригационным бюро Министерства сельского хозяйства, что оно присвоило доктору Форту почетное звание «коллаборатора», и ежемесячно ему выплачивается и будет выплачиваться в течение всей его жизни казенное пособие как знак признательности его страны и правительства за его открытие. Наступило время, когда не только северо-восточная и юго-западная Джорджия снимут шляпы перед именем доктора Форта, но и вся нация признает его талант ученого, и его имя войдет в будущие поколения как одного из величайших людей Америки.

Macon "Daily Telegraph," September 30, 1913

By James Callaway

Полковник Джон П. Форт — один из истинных прогрессистов нашего штата. Его прогрессизм не носит разрушительного характера, как у западных политиков, а относится к тому типу, который способствует благополучию его штата. Общеизвестно, что именно он подарил Джорджии первую артезианскую скважину. Олбани последовал его примеру и стал «Артезианским городом» — подходящее прозвище, ведь это город артезианских скважин.

Пару лет назад или около того полковник Форт решил поэкспериментировать с огородничеством на своей ферме в округе Доэти. Для целей орошения он построил огромный резервуар. Говоря об этом несколько вечеров назад, сидя на веранде гостиницы «Олбани Инн», полковник Форт отметил:

«Рад сообщить, что мой эксперимент увенчался успехом. Орошение здесь требуется не так сильно, как на Западе, однако у нас случаются засухи, и чтобы сделать огородничество прибыльным делом, я подготовился к периодам сухой погоды. В этом году в зоне действия резервуара я соберу по 176 бушелей кукурузы с акра, а лука мы насобирали столько, что устали его собирать и готовить к продаже. И все остальные овощи, такие как фасоль, томаты, окра, салат-латук, листовой салат, росли в изобилии. После сбора лука земля была засажена кукурузой, которая сейчас находится в стадии молочной спелости, а в это время года молочная кукуруза пользуется хорошим спросом. Чтобы в резервуаре не размножались комары, я запустил туда рыбу, которая уничтожает личинок, а также установил шесты для ласточек со старинными тыквами для гнездовий вокруг водного бассейна. Ласточки, как известно, питаются комарами. На прудах в своем имении я наливаю керосин, так что плантация свободна от комаров, что обеспечивает здоровье всем на ферме. Кроме того, мой управляющий после дождей обходит помещения рабочих, и если в кастрюлях, банках или старой посуде есть вода, ее выливают. Таким образом, благодаря небольшой осторожности на моей плантации нет комаров.

Затем для помощи огородничеству важно сохранять птиц. Каждое овощное растение, судя по всему, имеет своего врага среди насекомых. Природа предусматривает свои сдержки и противовесы. Но долгие-долгие годы, уходящие назад почти на столетие, мы убивали птиц. Они здесь для того, чтобы служить природным средством борьбы с насекомыми. Потребуются годы, чтобы восстановить природный баланс, который мы нарушили своей войной против птиц. Возьмите красноголового дятла, голубую сойку, желтобрюхов, куропаток, жаворонков и птиц семейства иволговых — все они питаются насекомыми. Иволги особенно любят хлопковых долгоносиков, а синие сойки и куропатки, как говорят, наносят им огромный урон. Но мы разрушили природный баланс ради спортивных развлечений. Если бы мы сохранили птиц — природное средство защиты, — насекомые и хлопковые долгоносики не были бы столь разрушительны.

К счастью, сейчас идет общенациональная кампания по защите птиц. Конгресс занялся этим вопросом, и наш новый закон о тарифах запрещает ввоз оперения диких птиц в коммерческих целях. Он также отменит в Соединенных Штатах и на их территориях торговлю шкурками и перьями диких птиц. Эта национальная охрана птиц в сочетании с энергичными действиями штата по защите наших местных птиц со временем восстановит тот баланс, который природа предусмотрела для защиты продовольственных культур и фруктов от вредителей. Кажется почти непостижимым, что мы уничтожили природное средство защиты наших посевов. Безответственные люди будут продолжать истреблять наших птиц, если этому не помешает твердая рука закона».

Слушать полковника Форта всегда интересно. Он полон мудрости, и находиться рядом с ним — все равно что сидеть у ног Гамалиела. Он глубоко увлечен выращиванием яблок в округе Рабан, однако его персиковые сады вокруг Маунт-Эйри, где находится его дом, в этом году плодоносили слабо. В своей тихой, скромной манере полковник Форт проповедует диверсификацию культур и обеспечение себя собственными припасами, причем он, в отличие от большинства реформаторов, претворяет свои слова в жизнь. Свои юные годы он провел в Мейконе, сохранил к нему огромную привязанность и искренне заинтересован в его прогрессе и благополучии.

Газета «Олбани геральд», вторник, 13 февраля 1917 г. Новость о кончине полковника Джона П. Форта в Тампе (Флорида, где он проводил зиму) отзовется болью во всех уголках Джорджии.




Ибо полковник Форт был выдающимся гражданином нашего штата и широкого известен как первопроходец во многих сферах деятельности. Именно он пробурил первую артезианскую скважину в Джорджии. Множество людей смеялись над ним, когда после тщательного изучения геологии этого края он заявил, что добурится до водоносных пластов на глубине нескольких сотен футов под поверхностью земли и что из этой скважины на поверхность хлынет более чистая вода, чем когда-либо пили жители южной Джорджии. Это было тридцать пять лет назад, и первая артезианская скважина Джорджии, пробуренная на одной из плантаций полковника Форта в округе Доэти, функционирует до сих пор. Это простой, но красноречивый памятник человеку, чья вера не обходилась без дел и которого не смогли обескуражить насмешки людей с более узким кругозором.

Сегодня здоровье ни в одном из регионов Джорджии не может сравниться с тем, которым наслаждаются жители края, географическим центром которого является округ Доэти, и значительная доля заслуг в нынешнем великолепном процветании юго-западной Джорджии принадлежит человеку, который не побоялся «вложить несколько тысяч долларов в дыру от бура в земле», как выразились тридцать пять лет назад некоторые мудрые наблюдатели.

Полковник Форт также был первопроходцем в сфере ирригации в этом крае. Несколько лет назад он публично заявил о своем убеждении, что под тысячами квадратных миль территории юго-западной Джорджии залегает серия неисчерпаемых водоносных пластов, и предсказал, что со временем до этих пластов доберутся в самых разных точках и станут забирать воду, которая превратит в цветущие сады бесчисленные сельскохозяйственные районы. Он вновь продемонстрировал веру в свои слова, просверлив еще одну артезианскую скважину на одной из своих плантаций в округе Доэти, где он построил и запустил ирригационную систему, на практике доказавшую огромные возможности подобного земледелия на юго-западе Джорджии.

Полковник Форт внес ценный вклад в развитие садоводства, а его яблоневые и вишневые деревья на севере Джорджии знамениты на всю территорию Соединенных Штатов. Он вырастил лучшие яблоки из всех, что когда-либо производились на Юге, и несколько лет назад Университет Джорджии присвоил ему степень доктора наук в знак признания его заслуг перед южным садоводством.

Полковник Форт был отважным солдатом Конфедерации и пользовался всеобщей любовью везде, где его знали, особенно в Олбани, Мейконе, Атланте, Афинах и Маунт-Эйри. Его уход из жизни — невосполнимая утрата для Джорджии.



Газета «Олбани геральд», среда, 14 февраля 1917 г. Во что верил полковник Форт


Покойный полковник Джон П. Форт был убежден, что значительная часть юго-западной Джорджии, включая всю западную часть округа Доэти, однажды превратится в настоящий цветущий сад благодаря особенным природным условиям.

Полковник Форт пробурил первую артезианскую скважину в этом регионе и всю жизнь изучал геологию южной части штата. Он утверждал, что самоизливающуюся артезианскую скважину можно получить практически в любом месте этого региона, однако он верил, что в районе, где он проводил особенно тщательные исследования, включая западную часть округа Доэти, под землей залегает огромный водоносный пласт или, возможно, несколько таких пластов, и хранящийся там запас воды никогда не иссякнет. Согласно идее полковника Форта, многие родники в южной Джорджии и Флориде, включая великий источник Вакулла и ряд источников, бьющих со дна Мексиканского залива, питались из этого пласта.

В представлении полчника Форта — о чем он часто говорил, упоминая это щедрое благо, которым наделен наш край, — этот регион рисовался краем, на поверхность которого часть водных запасов была поднята для использования в ирригационных установках. Он сам построил такую установку на одной из своих плантаций в округе Доэти и на практике продемонстрировал то, чего можно достичь. Правительство Соединенных Штатов заинтересовалось экспериментом и направило экспертов для проведения наблюдений и оказания помощи.

Полковник Форт не рассчитывал дожить до воплощения своих мечт в реальность, но верил, что они осуществятся для других поколений. Он знал, что на богатых почвах этого края при орошении можно выращивать удивительные урожаи, и что при наличии неисчерпаемого запаса воды всего в нескольких сотнях футов под поверхностью земли предвиденное им развитие со временем обязательно произойдет.

Полковник Форт не был мечтателем, хотя некоторые так считали, когда он начинал бурение первой артезианской скважины в Джорджии. Он дожил до того момента, когда увидел сотни самоизливающихся скважин и тысячи тех, из которых чистая вода выкачивается насосами, и другое поколение несомненно увидит воплощение в жизнь его видения края, сказочно разбогатевшего благодаря ирригации.

Macon "Telegraph," Feb., 1917

By James Callaway

Я получил письмо от мистера Альфреда К. Ньюэлла касательно памятника памяти полковника Джона П. Форта. В письме в частности говорится:



«Я заметил, что Джон П. Форт из Маунт-Эйри скончался. Я пишу Вам об этом, поскольку мне кажется, что кто-то должен выступить с инициативой по созданию мемориала этому великому человеку. Он бы не хотел памятника. Он был последним человеком на свете, которого волновало бы какое-либо показушничество. Мне кажется, однако, совершенно уместным, чтобы совет комиссаров каждого округа южной Джорджии выделил специальное ассигнование с тем, чтобы где-нибудь в районе его любимого Маунт-Эйри была основана небольшая горная школа.

То, чем в общественном плане были Уильям Х. Кроуфорд, Чарльз Ф. Крисп и Альфред Х. Колкуитт для Джорджии; то, чем в литературном плане являлись Сидни Ланье и Джоэл Чендлер Харрис для штата; и кем был Генри Грейди как редактор и государственный деятель, Джон П. Форт стал для Джорджии как ученый-практик.

Другими словами, его имя заслуживает того, чтобы быть увековеченным в ряду величайших людей в истории штата.

Не думаю, что захожу слишком далеко, говоря, что в практическом плане он сделал для Джорджии больше, чем любой другой человек. У меня есть его длинное письмо, написанное несколько лет назад, в котором он рассказывает, как впервые задумался о бурении первоначальной артезианской скважины в своем имении под Олбани. Это было в 1881 году. Вам, конечно, известны последовавшие за этим перемены в данном регионе.

Именно благодаря его усилиям в горах северной Джорджии было внедрено выращивание яблок.

Он был мечтателем, умевшим мечтать, и одновременно ученым, знавшим, как претворить эти мечты в жизнь с помощью таблиц логарифмов.

Его отец был великим человеком, старый доктор Томлинсон Форт — величайшим врачом своего времени до Гражданской войны».

Безусловно, уместно незамедлительно предпринять шаги по возведению памятника полковнику Форту. Ничто не подошло бы лучше «горной школы». Это лучше, чем бронза или мрамор. Мистер Ньюэлл передал свое предложение редактору Генри Макинтошу из Олбани, а также достопочтенному Кларку Хауэллу.

Силы мысли мощно действовали в полковнике Форте, превращая его в центробежную силу, созидателя на благо человечества. Он дожил до того дня, когда его видения стали реальностью — благословением для рода человеческого. Он осознавал лежащую на нем ответственность. Он никогда не позволял своей вере увянуть, но шел с высоко поднятой головой, полный добрых дел и полезных мыслей.

Полковник Форт поистине был «ученым-практиком». Олбани известен как «Артезианский город». Полковник Форт подарил округу Доэти его первую самоизливающуюся артезианскую скважину. Его яблоки с «холмов Хабершема» и Рабана завоевали главные призы на выставках великого Северо-Запада.

Бросьте камень в воздух, и под действием силы тяжести он упадет. И тем не менее, вопреки этой силе тяжести, животворящий принцип, именуемый соком, поднимается к макушке самого высокого дерева, оживляя его самые отдаленные ветви. Попытку полника Форта обнаружить самоизливающуюся артезианскую воду друзья уподобляли падающему на землю камню. Но силы его внутренней мысли, несмотря на все препятствия, были подобны поднимающемуся соку, бурлящему в надежде и несущему торжество, красоту и здоровье каждой ветви его древа начинаний.

Каждая самоизливающаяся артезианская скважина в Джорджии — это непрекращающаяся дань уважения полковнику Форту, «ученому-практику», как называет его мистер Альфред Ньюэлл.

Полковник Форт изгнал комаров со своей плантации в округе Доэти с помощью простого приспособления — развесив тыквы для гнездовий ласточек и птичьи домики у домов своих арендаторов. Он обнаружил, что ласточки и стрижи питаются комарами, и решил привлечь их на свою территорию, построив для них небольшие домики. Во время своего недавнего визита в Мейкон он рассказал автору этих строк, и лицо его светилось выражением радости от одержанной победы, что его эксперимент удался и здоровье арендаторов превосходно.

Два года назад он посоветовал мне попробовать завести ласточек. Но арендаторы сочли тыквы для ласточек пережитком времен рабства и из суеверия отказались устанавливать шесты для них. Полковник Форт также говорил, что ласточки питаются хлопковыми долгоносиками, и он рассчитывал значительно увеличить количество домиков для ласточек. И это был наш последний разговор, состоявшийся всего несколько недель назад. Да, он был похож на полковника Ханта из Ититона, «ученого-практика» — полезнейшего из людей.





ПОЛКОВНИК ДЖОН П. ФОРТ

Редактору газеты «Джорнал»: В недавнем номере «Джорнал» я заметил сообщение о кончине полковника Джона П. Форта в Тампе, штат Флорида, 12-го числа сего месяца. Его дом находился в Маунт-Эйри, штат Джорджия. В 1863 году президент Дэвис назначил Джона П. Форта лейтенантом Первого полка регулярной пехоты Джорджии, расквартированного у Хэммокс-Лендинг на реке Апалачикола во Флориде. Впервые я увидел лейтенанта Форта под огнем 10 февраля 1864 года у Лейк-Сити во Флориде. Он командовал цепью стрелков регулярных войск, пытавшихся сдержать наступающую кавалерию генерала Сеймура, которая спешилась и вела бой в пешем строю. Кавалерия оказалась слишком сильна для лейтенанта и отбросила его цепь к полку, после чего всадники сели на лошадей и отступили в сторону Джексонвилла. На память о бое они оставили лейтенанту Форту пулевое отверстие в шляпе. Будучи отважным солдатом, лейтенант Форт в то же время являлся джентльменом в истинном значении этого слова, с сердцем, переполненным добротой к ближнему. Один за другим регулярные солдаты переправляются через реку, чтобы присоединиться к своим товарищам на том берегу, которые спят под сенью прекрасных деревьев в том приюте, где обрели покой все добрые солдаты, исполнившие свой долг до конца. Последними тремя, перешедшими реку, были генералы Кинг, Лейн и майор Ховард. Во время войны в регулярных частях служило около восьмидесяти офицеров, и, насколько мне известно, в живых остались лишь восемь — генералы Харрисон и Киркли, полковник Твиггс, капитаны Уайли, Энтони, Майерс, лейтенанты Палмер и Бланс, — и они стремительно скользят по морю времени, ожидая услышать, как киль их спасательной шлюпки коснется другого берега. Пройдет еще совсем немного времени, и последний солдат Конфедерации переправится через реку, и подобных им больше никогда не увидишь. Они сражались из любви к дому и родине, сражались без наград и надежды на награду, бились до последнего рубежа, и когда было потеряно все, кроме чести, в последний раз свернули свои знамена, будучи в меньшинстве пять к одному, но так и не покорившись.

Сладким будет сон полковника Джона П. Форта. Я любил его при жизни и буду беречь память о нем до тех пор, пока меня не призовут ответить на последнюю перекличку, после чего я надеюсь встретиться с ним в обители блаженных.


У. Х. Эндрюс.

Бывший ротный сержант роты M 1-го полка регулярной пехоты Джорджии. Хайден-стрит, 20, Атланта, штат Джорджия.







ДАНЬ УВАЖЕНИЯ СО СТОРОНЫ САДОВОДЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА ДЖОРДЖИИ

Полковник Джон П. Форт

С момента нашего последнего ежегодного собрания смерть забрала одного из самых уважаемых членов нашей ассоциации.

Мы не только обязаны посвятить его памяти страницу в наших протоколах, но молодые и особенно будущие члены, те, кто сохранит эту ценную организацию, сочли бы нас изменниками подлинным интересам нашего общества, если бы мы не воздали должное этому передовому мыслителю, ученому-практику, другу человечества, чье стремление проявилось в его пожизненной преданности садоводству, и поборнику всех сельских улучшений.

Таким образом, от гор до самого моря в нашем штате его имя навсегда останется в летописи природы: воспетое ее родниками и украшенное ее цветами, и люди будут помнить и произносить его имя с благодарностью, когда станут подносить к губам хрустальный бокал или вдыхать аромат сладчайшего творения земли — яблоневого сада.

Из сокрытых и неведомых глубин лоза прорицания его видения отыскала и вывела наверх искрящуюся воду, чтобы освежить низины Джорджии. В обычной глине, невидимой и неведомой для других, он отыскал сочность плодов, цветение и благоухание садов, увенчавших вершины Маунт-Эйри.

Он истинно предвидел, что высокогорное положение его фермы на севере Джорджии, ее гранитный фундамент и обильные осадки должны стать родиной яблоневой отрасли.

Первопроходец делает возможным успех экономиста, который позднее пользуется плодами дальновидности пророка.

Каждый член этого общества высоко оценил решение Университета Джорджии присвоить ему степень «доктора наук».

Это была заслуженная дань уважения, полностью им заработанная.

Труд его жизни завершен, и эта дань уважения может послужить лишь вдохновением для живых.

Пусть ей будет отведена особая страница в наших записях в качестве мемориала его памяти.





A RESOLUTION ADOPTED BY CITY
COUNCIL, ALBANY, GEORGIA,
FEBRUARY 13, 1917

Принимая во внимание, что этому городскому совету стало известно с глубокой скорбью о кончине полковника Джона П. Форта, многолетнего жителя нашего города, последовавшей во вторник, 12 февраля, в городе Тампе, штат Флорида, и

принимая во внимание, что упомянутый полковник Джон П. Форт был уважаем и любим всеми, с кем он входил в соприкосновение — человек прекрасного характера, друг каждого, любящий муж и отец, человек строжайшей чести и честности, обладающий огромным общественным темпераментом, любивший этот край и его людей, человек, доказавший свою полезность этому краю и штату благодаря внедрению артезианских скважин и выведению их в повсеместное употребление,

поэтому постановляется:

I. Что мы глубоко сожалеем о кончине этого великого и доброго человека и выражаем его овдовевшей семье самые искренние и сердечные соболезнования в связи с их великим горем.



II. Что настоящие Резолюции должны быть внесены в наши протоколы, а их копия передана семье.

III. Что в знак нашего уважения и почтения к усопшему другу этот Совет в полном составе присутствует на его похоронах.



Я удостоверяю, что вышеизложенное является верной выпиской из Протокола Совета от 13 февраля 1917 года.

Настоящее 12-е число марта 1917 года.

Я. К. Раст, Городской секретарь.
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Примечание составителя:

Незначительные опечатки и ошибки в пунктуации исправлены без упоминания. Ошибки и несоответствия в тексте сохранены в том виде, в каком они были напечатаны.

Рассогласованные кавычки не исправляются, если недостаточно ясно, где должна располагаться отсутствующая кавычка.

Обложка для электронной версии этой книги создана составителем и передана в общественное достояние.
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